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könnyen ment a dolog, mert ott a morga
natikus házasságról külön törvény szól, 
de a magyar törvények törvényesnek is
merik a morganatikus házasságot is, mert 
a nem egyenrangu házasság, ha törvé
nyes formák között megyen végbe, mint 
a hogy a jelen esetben is történni fog, 
szintén törvényes házasságnak tekintetik, 
a melyből a házasság után a törvények 
által megadott jogok egyaránt megilletik 
a trónörökös nejét és gyermekeit, bármily 

Fe ren ez Ferd l" n ar n d harzassar ga. alsó rangból származtak légyen is. 
Miként egyeztessék meg a magyar és 

Budapest, junius 26. osztrák törvényt egymással, ezen sokáig 
A tegnapi nap ujabb szenzácziót ho- töprengtek azok a magyar jogászok. akik

zott. Hivatalos helyről nemcsak hogy meg- nek az udvar kiadta az ügy tanulmányo
erősitették az annyiszor agyonczáfo l t és zását. 
U.}hól meg ujból felmeríilt hirét a trónörö- A jogászok találtak is formát erre, a 
kös regényes házasságának, hanem már magyar jog hajlithatósága folytán és igy 
az előkészületekről is részletes felvilágo- lehetővé lesz, hogy két szeretó sziv egye
sitások érkeztek. Ezek szerint, mint aho- sülhessen, anélkül, hogy e szerelmi frigy
gyan azt már megírtuk, Fe:rencz Fe'tdinánd ből váratlan komplikácziók támadjanak. 
trónörökös Glwtek Zsófia gr·ófnó és esetleg A félhivatalos jelentések szerint az 
születendó gyermekei nevében nyilatko- őszszel törvényjavaslatot fog a kormány 
zotot és esküt tesz, hogy nejét az uralko- benynjtani a trónöröklés reneljérőL Alig 

~-~ónő rangja nem illeti meg és a gyerme- remélhető azonban, hogy ennek a javas-
uiRi a" tr~aem ~,rök?lhetik. --.-~ · ": latnak a tárgyalása . simán fog lefoly-' Ez l''"'!íazassáffi''"'mi~tienesetl'e rendki- ni. - Akadnak majd, akik· azt vitatják 

vüli esemény, a melyhez hasonló a Habs- hogy nem lehet a törvényesen megkötött 
burg-dynasztiában eddig elő nem fordult. házasságtól olyan jogokat elvitatni, ame
Az uralkodói ágon legalább nem s ezért lyeket nemcsak a törvény megad, hanem 
precedens hiányában sok fejtörést okozott amely jogokkal a régi magyar királyok is 
az udvarnak és a két állam kormányának birtak s áz ilyen rangon alóli húzasság
is. Miként legyen összeegyeztethető a ból is törvényes trónutódok szár·maztak. 
pragmatika szankczió s ezzel a trónörök- Az is bizonyos, hogy nemcsak n magyal' 

~!a:~~~atr:~:~t~á~~: ~~g:~~~~~: j ~~~é~~~~k d~z~l~~:~~~~: ~~~~11

~~~~·-e~;~~: 
,. TAR C ZA. 

-============= ============== 
A férj becsületéért. 

tettem és ... H ml.is ur pénztárából is hi:iny
zik 20 OOO frank. 

Nem ölöm meg- magam ... jóvn nknrok 
tenni mindt'nt. Yi:-sza fogom tériteni a pénzt 
. . . és rúd fng-o)k Pm!ékPini rs arra n nagy 

I. , szeretetr(•, mely t'ng-nm hozz,íd fii7.ütt. 1\c :U-
~ Vidám hangulatban, hus.wnötesztendős kozz, nP, ..• hallt'lll menj • l c's kérj. könyö-

ifju életének boldogságában jött haza Scanié rögj, hogy 1111 iildii1.Zf'nek. Hagyjanak időt a 
as'lzony a boltoK:ból, a mint bevf;gezte vá- munkára és én pótolni fogok rnindent. Nem 
sáriása it. tol vaj vagyok én, h11 n Pm szerencséllen. nagyon 

- Nincs semmi ujság, Agatha? A kicsike szerencsetlen, hidd meg édes Lujzám 1 
mégsem jött meg az iskolából '? Magarnmal ezer fraokot viszek, kétezret 

- Még nincs négy óra, madám; tetszik itthon hagyok nf'ked. Lujza! Vil{yázz a kis Klá-
111"\wini, hogy az ur elutazott '? - kérdezte bátor- rára! Lég_v részvéttel irántam ! 

talanul a leány. Életjelt nem adok magamról többé, ha-
-- Az uram 1 Elutazott 1 nem - ha c~ak a halál idő előtt el nPm ra-
- Csak kézitáskáját ·vitte magával. Egyéb- gad - visszajövök, vissza, hozzád és vissza 

ként levelet hagyott hátra az ön számára. Ott hozom, vissza nt>kt'd a SZI'rencsét, a fényt, a 
van az asztalon, a szobában. l pompát" ., . . · · 

Bflrohant, hogy bántó kétség és aggoda- ... ~j borult a szpgfin~· nő agyára. MPg· 
lom között feltépje a borítékot. Halálsápadtan rogytak n lábai. Na~yot lélekzett, azután ki· 
olvassa : egyenesPdt-tt. 

,.Lujzám, én szegény Lujz!\m ! Elutazom -- Kezdődik a harcz, - rnormogta magá-
a nélkül, hogy bucsut mondjak nekf\d . . . ban. - A becsületér!. 
Nincs bátorságom, hogy még egyszer szemed Es nwgtPpett szivében mPgujultak a hol-
elé keriiijek .•. Nagy össwgeket Y.e,ztettem dogság em1ékei. Fölkiáltott: 
a tőzsdén, egész vagyonunkat ..• Uldözött. a - Es a SZPJ'Pt!'tert. 
végzett · . . - Fél ora mulva o1t állt Hardois ur elritt. Az 

Boldogabbá, gazdagabbá akartalak tenni, szánakozva tPkinlPtt rajta Vt·g•g, mikor odaadta 
sze.gény drága nőm ... Mindenünket elvesz- neki a fúje levP,ét. 

J.a.ai Nzámnnk I2 oldnl. 

nek a morganatikus házasság rideg tör
vényei, mégis nem valószinü, hogy akkor 
is, midőn az országnak ezer más fontos 
érdekeiről, különösen midőn a belbékéről 
van szó, a fontos kérdés parlamenti meg
vitatása nem fog nagyobb nehézségekbe 
ütközni s az uj törvény komolyabb fenn
akadás nélkül életbe léphet. 

A trónörökös szerelmi házasságának 
pedig őszinte szivvel örvendünk. Legyen 
áldás rajta s adja meg az ég neki is, 
mint trónörökösnek azt a boldogságot, a 
melvet leendő alattvalói közül a legsze
gényebb is joggal számíthat a gondvistr 
léstőL Saturnus. 

A váltó. 
Arad, ,junius 26. 

Ez n hilvitny kis papiroarab sok ember 
életét ronto·.t:\ meg s ki tudja még hánynak 
az erkülc~i és anyagi bukását idézi elő? A 
vá!té. a ki) n ny elm ll ad 5s:;ágesinálás lf':gbiztosabb 
Pszküt.l'. ~li k~a hozzá: Egy-két aláirás és 
rcn(lnlkct..P.src álló pénz. De csak addig, a 
mr:uJi~. A kün 1yrn slcrzett pénz könnyen el
fogy s c:uklunur kirner!U a személyes hitel. 
a vitltó-mnnővernek vnge szakad s üt a le
sz.ámolús k~·gyct.Jcn órújt. 

At. cgyslcrn kis viskóban, szegénységben 
~ziildelt gyermek lassan ként felcsepered \'C, 

kil~p az ó ot poi'Ondjára, ott lát ván jólétet, 
pompát, csillogó fényt: n~m kérdezi, nP.m ke
re ·Í, llt'm kutalja, hogy honnao, miböl, hogy 
tilm:tll nz n jó mód, pazar élet és ragyogás ; 
szi,·ébt.'n · gyökeret ver a vágy majmoini a 
töbhit, tübbnek látszani, mint amennyit ereje 

- Tudt am én ezt már. előbb is asszonyom! 
igaz(m sn j n álom önt. 

- Nn tegyen jelentést, ne tegyen, könyör
~iik. ~~~~d1z•~tek önnPk mindent, meg én, min· 
uent. Oh, ne ellenkezzen . 

li;._ térdre hullott előtte. 
Hardois ur és tár·sa, Sendrez ur, mélyen 

meg voltak hatva. Tekintetük találkozott. Jól 
értPsültek mindenröl. Tudták, hogy nem az 

l asszony volt oka a bajnak. Nem, ő nem élve
zetvá~yó, ő nem pazarló, nem kaczér. SzPgény 
anya! . 

- Jól van, asszonyom, megegyAztünk. 
Ilyen nagy összeget nem vPszthetünk el és 
mind.-n bün rt biinhödni kell. Legyen meggyő
zöd ,., •. hogy nagyra becsüljük áldozatkészségét. 
~ll orra kér határnapot? 

Az asszony megrázkódott. Meg kell hatá· 
IO!ttía a vértanuság, a könyek idejfit '? 

- r~iég lesz tiz év 1 Vagy többet kiván 'l 
hrdi Hardois ur. 

- Igen u am, igen, tiz év elég lesz. Kö
szönöm, kösz.önöm. 

- Nincs mit köszönnie, asszonyom! Mi 
sem v"ltót, sem irást nem kérünk! 

II. 
~" megkPzdödött az áldozatok sora. Al· 

lást ken•sPtt. N•'gy hónapi fárdságos utánjárás 
után végre alkalmazták is egy nagyobb áru-

; 
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meghir. Az egyszerü, kevés igényü szülők 

gyermeke mindjárt az önállóság kezdetén, már 
az első berend~zkedésnél váltót ir alá, hogy 
a nagyzolá'l hóbortjából keletk~ző vágyait ki· 
elégithesse. A szerény kis lakás, melyben szü· 
letett, nevelkedett, nem felel meg többé ; tágas, 
díszes palota kell. A régi, kopott butorok 
zsibárushoz, vagy a szemétre kerülnek s he
lyettük értékes müdarabok, fejedelmi tárgyak 
kellenek a nagy uri lakásba~ Minden fölszere
lésnek ujnak, előkelőnek, ízlésesnek és drágá
nak kell lennie, mert ez az uras, ez a modern. 
ez a sikkes. A mai emberek boldogsága nem 
az egyszerü megelégedettségben, lelki békes
ségben rejlik, hanem ll nagyzolásban, az ideg
ölő versenygésben, az egymáson való tultevés
ben. A fényüzés talán sohase volt annyira ki· 
fejlődve, mint ma. S ez teszi annyi emberre 
elviselhetetlenné az életet. 

· A paraszt, ha cséplőgépet vesz, váltóval 
fizet; a varróleány váltóra szerzí be a Singer
masinát ; a jól ki fésült uracs, aki szereti a 
pezsgőt s nagyokat és gyakran mulat, váltót 
ad a főpinczérnek ; az iparos, a kereskedő 
váltóra dolgozik; a kis- és nagyhivatalnok, 
pap, katona és szinész egyaránt váltózik, szó
val az egész világ váltólázban szeuved s uszik 
a szannyes árral, a mely nagyon gyakran fol
tot ejt a legtisztább jellemen is, vagy ha éppen 
a jellemnek nem is árt, elsodor és maRa alá 
temet. 

A gyakorlati élet száz meg száz példával 
igazolja, hogy egyes emberek, a kiknek annyi 
ingatlanuk sincs, a hova a fejüket nyugalomba 
hajthatnák, kik annyi vagyonnal se rendelkez
nek, mint a kosaras tót, a ki vásárról-vásárra 
jár s összes holmiját a hátán hordozza ; - ér
dekösszeköttetések révén a személyes hitel ki
zsákmányolásával százezreket mozgó~:litanak s 
oly üzletek lübonyolitáeára.· vállalkoznak, melyre 
a tisztesség és bP-csület egyenes utján járó em
ber gondolni se mer. Egy-két szerenesés kísér
letező példáján buzdulva, próbálkoznak mások 
is; egyideig fönn lebeg a magasban Rzámitá
suk léghajója s a mint a kedvezőtlen szél elr 
kapja az üres gömböt, a merész hajós veszve van. 

- A mai egészségtelen viszonyok, félszeg gon· 
dolkozás, szeczessziós életmód, megromlott er
kölcsök, nagyuri hóbortok, eszeveszett fényüzés 1 

vakmerő vállalkozás és váltó-sport sok, nagyon 
sok siralmas áldozatot fog még követelni, mig 

házban pénztárosnőnek. Mielőtt férjhez ment, 
akkor is ez volt a kenyere. · 

. Rokonai nem voltak, tehát könnyen kitép· 
bette magát a régi környezetből. Hogy telje
sen szakithasson a multtal, még a lakást is 
felmondotta. Azt mondta, hogy férje után uta· 
zik a külföldre. Ismét a leánykori nevét vette 
föl.. A város külsején vett uj szállást. Leányát 
pedig elhelyezte valami olcsó nevelőházban. 
Nincs már egyébre gondja.. mint hogy az adós· 
ságot visszafizes~. . .. 

Folytak az évek. Mennyi kint termettek 
számára! Régi ismerőseik azt tudták róla, hogy 
eltünt. Hátha férje mégis ir 1 ... Akkor a le· 
veleket visszaküldik, mert ·a "czimzett is· 
mer.etlen helyre költözött", Folyton e miatt ag· 
gódott. 

.Eletjelt nem adok magamról többé, ha
nem - hacsak a halál idő előtt el nem ra· 
gad - visszajövök, vissza hozzád, és vissza
hoz~ m, vissza neked a lényt, a pompát, a sze-

. rencsét." 
Ezt irta levele végén. 
- .!!..h ! de hátha azóta eljött érte a halál. 

Es ~ a halálkin óráiban irt nekem, talán hitt 
engem, várt engem . . . 

Hardois ur időközben visszalépett az üz
lettől. A czég egyedül Sandrez Henri uré ma
radt, a kinek becsületét szintén lekötötte az 
adósságért. 

Eszrevette, hogy Sandrez ur becsülésébe, 
melylyel 6t elhalmozta eddig is, mindig több 
gyengédség vegyül. Eszrevette, hogy ez az em-

az elrettentő példák hatása alatt megtisztul a 
mP-gmételyezett közerkölcs s a számUzött tisz
tesbég, a bujdosó becsület visszatér régi ottho
nliba s a családi tüz körül föléleszti az igazi 
megelégedettség, holdogság jótékony m elegét. 

Törvényt kérünk, első sorban is szigoru 
törvényt a határt alig ismerő személyes hitel 
korlátozására; kérjük a váltótörvény revizi6ját R 

a bizt.os fedPzet híjával, csupa hitelmüveletek 
alapján kísérletező merész vállalkozók próbál
kozásait csalásnak minősiteni; a megrendült 
közerkölcs csakhamar javulni fog s az Ameri
kába gyorshajóval utazók, valamint az öngyil
kosok száma megapad. 

A legtöbb erk~lcsi és anyagi romlásnak a 
könnyelmü adósság-csinálás, a mérhetetlen sze
mélyes hitel nyujtása képezi valódi okát s en
nek legalkalmasabb eszköze - a váltó. 

Inkább legyen a váltóforgalom kisebb, csak 
az emberek erkölcsi javulása, anyagi jóléte na· 
gyobbodjék. Kényszerítsük az embereket a sa· 
ját igazi értékük gyümölcsének élvezésére, szo
ritsuk nélkülözés, lemondás árán a takarékos, 
de minden izében tisztességes és becsületes ke
nyérkeresetre és életmódra. 

Elég volt már az elbukott, az öngyilkos 
arra, hogy okuljon a világ a szomoru példákon 
s ha a társadalom gyenge, s az emberek egy· 
ként képtelenek a javulás utjára térni: az ál
lamhatalom, a kormány és törvényhozás kény
szerítse a tévelygőket az igazak utjára. 

TÁVIRA TOK. 

kénytelen lesz önsegélyhez folyamodni, 
ha Európa nem veszi figyelembe felhi
vását. 

Kina a hatalmak ellen. 
- A:I. A r a d i Köz l ö n y tAvirati értesülése. -

Arad, junios 26. 

A kinai helyzet ma két ténynyel jelle
mezhető. Az egyik az, hogy Seymour ten
gernagy Pekingbe érkezett és hogy a kö
vetek is vele vannak. 

A másik hir arról szól, hogy a kínai 
kormány a Pekingben lévő követeknek 
megadta az engedélyt a főváros elhagyására. 
Diplomatikus nyelven ez nem jelent egye
bet, mint azt, hogy az 1'degen követeknek 
utüaput kötöttek a talpukra és ezzel Kina a 
hatalmak ellen hadilábm helyezkedett. 

Az orosz kormány, ennek folytán kiadta 
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~ a csapatok mozgósitására vonatkozó ren~ 
deletet és igy Oroszország az első, mely a 
Kinából indirekt uton üzent hadiállapotnak r~ 
következményeit levonta. · :.,.;~ 

A Zenta osztrák-magyar hadihajó, mely · 
ma Tschifuban szenet vett fel, a konzulá--
tus védelmezésére tizenöt embert hagyott 
hátra. 

Mai sürgönyeink a következők: 
London. junius 26. 

A lapok egy tegnap kt1lt sanghaji táviratot 
közölnek, a mely szerint a Terrible angol czir
kálóhajó Takuból odaérkezett és azt jelenti, 
hogy egy 800 sikh-ből és 200 walesi lövészből 

Az udvar köréból. álló baderőnek sikerült helyreállitania az össze-
Bécs, junius 26. (Saját tud. távirata.) köttetést a német, amerikai ás orosz csapatokkal, 

Mária 1'erézia főherczegnő, Ferencz Ferdi- a melyeket a kinai csapatok két nappal azelőtt 
nánd mostoha . anyja ma reggel Reich- Tiencintől 9 mértföldnyire elvágtak. 
stadtba,. utazqt.tr.nyári..í.artózkodásr._,.-.!;;...,...",.,..,, .·.~,,,>f,·"·'·' ,. . ·'•·· .l-ondon, junius 26. ,,... 

A törökök Európára apellálnak. 

Füippopol, junius 26. (Saj. tud. táv.) 
Konstantinápolyi jelentések szerint a tö
rök szabadelvü pártnak ottani központi 
bizottsága körlevelet intézett a nagyköve
tekhez, amelyben türthetetlennek mondja 
az ország helyzetét és végrehajtását kéri 
azoknak a reformoknak, amelyeknek szük
ségességét Európa maga is elismerte. A 
körlevél azt mondja, hogy a bizottság 

ber elpirul, valahányszor az ő pénzéhez kell 
nyuJnia; hogy tétova mozdc;lattal fogadja el, 
mintha vissza akarná adni; hogy ajka remeg, 
de szólni nem mer. 

Egyszer azt a kivánságát is kifejezte, hogy 
szeretné látni Klárát . . . és ugy bánt vele, 
mint apa bánik: a gyermekével. 

III. 
A nyolczadik év végén, komor novemberi 

estén, fájdalomdult arczn asszony állott Sandrez 
Henri ur előtt. Stanie Lujza volt. Sápadt, gyön-
ge, megtört nő. · 

- Nem leszek kész soha ! Két évem van 
már csak és még mindig ötezer frankkal va
gyok hátralékban. Nem hoztam többet most, 

. mint hétszázat. Nem hozhattam 'öbbet. Bocsás
son meg. 

Sandrez meghatottan tette kezét a vállára, 
mintha támogatni akarná. 

- Kérem önt, ne beszéljen igy. Milyen 
rosszul néz ki 1 Mennyire gyötri magát. Pedig 
én mindent megtennék önért, mindent ... 

Lujza OP.m is hallgatta, csak beszélt 
tovább. 

- Klára beteg volt. 
- Klára 1 Istenem ! 
- Három hónapig feküdt. A neTell'íházban 

rossz a koszt, hisz olcsó. A lányka női, fejlő
dik, elgyöngült egészen. Haza kellett őt ven· 
nem és ápolónőt is fogadtam melléje ... Most 
már, hála Istennek ! jobban nn, Szegény gyer
mekem! ... 

A Daily-Express-nek Jelcntilt~n .. IIL U 
tegnapi kelettel : Ideérkezett hivatalos jelentés 
szerint Pei-Tai-Hoban és San-Hai-Kvanban ko
zák katonaság kötött ki. a mely mind a két 
helységet megszáll ta; hogy elvágja a Mandsu.;. "
riából Tiencin felé előrenyomuló kinai csapatok ," 
nt j át. Ugyanennek a lapnak jelentik Csifuból 
tegnapi kelettel. hogy odaérkezett jelentés sze· 
rint 3000 főnyi kínai csapatok gyors manetben 
Takuból Tiencinbe érkeztek az ott lévó kinai 
katonák és boxerek segitségéra _ . 

Nem tudta tovább visszafojtani könyeit1 

bangos zokogáshan tört ki. 
Sandrez Henri letérdelt eléje és keze után c ... -

nyult. EITonta tőle. · 
- Tehát nem bizik bennem 'l 
- Oh igen, hisz ön oly jószivü volt min-

dig hozzám. Bocsásson meg. 
Es odatette kezét a kezébe. . .!· · 

He:c.ri ener~ikus, nyugodt arcza lángba 
borult. 

- Óh, ha ön a szivembe láthatna. Hall
gasson meg, már ugyis oly régen hallgatok. . 
Igen, szeretem önt, csodálom önt, mint .·e~~ 
szentet! . ·· ·· 

- Lássa, azóta sok év elmult. már, s 
mégis semmi hir felőle, n)olcz év alatt sem 
vissza nem tért, sem nem irt. A törvény sze
rint ön ismét szahad. Ha ön is ugy akarja, 
feloldják mind azt a köteléket, a melyek még 
hozzá füznék. 

- Ab, milyen borzasztó tud lenni ! · 
- Gondolja meg, - folytatta Sandrez -

és gondoljon Klárára. Az is ugy robotoljon a 
kenyérért, mint ön 1 Vagy még az apja terhét 
is vjselje 'l Az a szegény gyerek. A Kláricza 
kedvéért hallgasson meg engem! 
. - Ne szóljon többet Sandrez ur, ne vi-

gyen a kísértetbe. Ob, csak visszatérne már r 
Marczell! 

· Kezét tördelve ég felé kiáltotta· ez utolsó 
szókat. Emberekben· nem, csak Istenben bizh

6
a-. 

tik ó, a szegény, oserbenhagyoU asszony. h.· • 
mily erős volt 6 e bizalmában. 
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London, junius 26. 

A Beuter-ügy!lök~ég jelenti H0ngkongbó l 
tegnapi kelettP-l: A makaói csapatok fegyver-

. ben állanak. A makaói kormányzó fegyvereke t. 
küldött a katonai portugá.loknak, mert Kan
tonban is idegenellenes plakátokat ragasz tot
tale kL 

Berlin, junius 26. 

• A "'iipui német konzul távirtttot kül dött, 
a melyból következtetni lehet, hogy Tien
tint az európai C'Japatok felszabadították . 

London, junius 26. 

Seymour Peking el6tt áll, mintegy 20 ki~ 
wméternyire a várostól. A követek vele van

.....uak. Ugy látszik, hogy ezeket sikerült 
megmentenie, de azután neki magának is 
mcnekülnie kellett. 

Hir szerint Scymour körül van véve 
kínai rendes csapatokkal, s helyzete most 
igen veszélyes. 

A szinház müsora: 
Szerda: Cs e p ü r á g ó k, operette. 
Csütörtök: Cs e p ú r á g ó k, operette. 

A csepürágok. 
\ 

- B e m u t a t ó e l ö a d ás. -

A mult héten többször volt alkalmunk 
panaszk_o~ni é!,l akárhányszor bizony a szinház 
Ig~z~atosag ell~n ki kellett fakadnunk egyik· 
m~s1k, mulasztas miatt. De hát ez nem is megy 
ma->~eppen, me;t htsz a Jegnagyobb szakava
tot,tsu.g mellet~ es a legder<~kabb ipark.odás köz· 
ben megeshetik egy kis hiba, egy kis elnézés. 

. Da a m<li bemutató előa.d,ís elfeledtet min
-~Jen~ és ké~l~ ~g~d kijele ntj lik, hogy Les~kay 
• ~-·~~nyes bizonyságát adta rátermettsé· 

; gyességének •.. ,b.ogy a közönség legna· 
gyobb és a legőszintébb Alismerését vivta ki magá
nak. Az ó érdeme, hogy ez a gyönyörű ope
rett magyar szinpadon először kP.rült szinre, és 
hogy ez a szinpad éppen a miénk lehetett. Ez 
oly szép és dicséretes eredmény, melyért vá
rosunk ;nindig hálás lesz ő iránta. 

.d. rsepürtig6k operett valóságos gyöngye a 
modern franczia operett irodalomnak és most 
már érthető, hogy ez a kedves zenéjü operett 
Párisban hónapolc óta folyton müsoron marad. 
Ugy a. zenéje, mint a szövege felvonásróHelvo
násra üdébb és zengzetesebb, logikus serieuse 

IV. 

Álmat.lanul töltötte az éjjelt. Szive erősen 
dobogott. Sandrez ur könyör·gő ar·cza folyton 
szeme előtt lebegett. De nem ~gyedül. Mellette 
ott lebegett szintén a férj arcza, a bűnbeesett, 

",... de elégtételre k~sz férjé, a. ki a távolban épp 
ugy szenved, mmt ó; éppen ugy küzd, mint ő, 
éppen oly híven szeret, mint ő. 

Hitt, bizott. Marczel visszatér. Es ha sze
gényen is, ha megtörten is, dA előtte becs ü. 
lP-te lesz. Ó mindflnt megbocsát, mindent fe

~ led; hisz jóvá teszi a hibát, akármennyi nél
" ,.~ .külözésbe kerül is. 

v. 
Reggel van. Csengetnek. Lujza nyit ajtót. 

barnult arczu, deres fej ü ember áll a küszöbön. 
A nő fölsikolt : 

- Marczell ! Te vagy 1 Te, az én édes jó 
uram! 

- Lujzám, szentem ! ~s ez Klára'? Milyf!n 
Dag,- vagy ! Milyen szép lettél ! 
· Csók és ölelés. Ezek a csókok, az 6 öle
lés~k fe~edtette mindazt a kint, mit eddig meg
adon vtselt, s megnyugtatta lelkiísmeretét 
mely miattuk háborgott. ' 

- Lujza! ... Klára! Es a becsül~t! Is· 
mét megvagytok. Ti három szenteim ! Nem 
aem lehet az. ~i De<It szerethetrek eng em ! Ti 
neru. bocsáthattok meg nekem! glutazom én 
a~gmt. Csalc azért jöttem. hogy Tisszaadjak 
aulden\ nektek. A tietek mindaz,. a mit sze-

és kecses és az egyes énekszámok első hallásra 
már a fülben csengenek és a közönség a dalokat 
dudolva hagyta el a szinházat. - Nehány nap 
mulva már a czigány ús a btonazenekar ki· 
viszi a gyönyörübbnél-gyönyörübb dalokat és 
indulókat az utczára és báli termekbe és talán 
ngyetlen-egy operett sem lett oly hamar köz
kincscsé, mint a Csepürágók. 

A kiváló szép kiállítás. a gyönyörű diszle· 
tek, a kosztümök - ez mind oly magas nívón 
állott, hogy büszkén mondhatjuk, hogy a mi 
szinházunk levetette magáról a vidéki jelleget 
és ez ismét csak Le.~zk11y érdeme, valamint 
Andorffy Péteré, ki rendezői talentumának fé· 
nyes jeiét adta. 

Az is bizonyos, hogy oly szinészgárda fe
lett disponál az igazgató és a rendező, amely 
m'3gköonyiti kiilönben nehéz munkájokat. -
Minden egyes szereplő, dP- a karok is és a ze
nekar is, a. lehető Jegjobbat nyujtották és ezért 
Békéssy karmestert illeti az osztatlan dicséret. 

Az operett Kiváló szép számai Susanne 
dala (Czigányosan élni öröm) Plngouen .éneke 
(Tökéletes az P-n erényem). Dallamosság és hang
szerelés szempontjából kedves az, első felvonás 
triój11 (Megkérdeni alig merem). Edes zengzésü 
M'1rion dala (Hiába hivnak Herkulemek) és fül· 
bemászó André és Susanne kettőse (bteni le· 
ányka). A második felvonásban kiemelkedő Su~ 
sanne áriája (Juczim jól órizd a nyájat) és im
pozáns a finálé, melyben a kar kitünően mü
ködött. - Legnag.)·obb népszerűségr!} tesz szert 
a kalona dal, melynek dallama végig huzódik 
az. operetten. 

Magáról az előadásról a legnagyobb dicsé
rette l kell megemlékeznünk. Igen ked ves Su
sanne volt FelM Rózsi, ki a sentimentá\is sze
repét igen jó felfogással játszotta, és énekéve l 
zajos tapsra ragadta a közöns~get. 

A negyedik képben mint betétet énekelte 
Tauber Madárdalát, melyben gyönyörü kolora
turáját ragyogtatta. Mellette kitünt Rédey Szidi 
mint Marion, ki ép oly kecses volL megjelené· 
sében, minl aminő ügyes volt játékában és éne
kében. Kapott is tapsot és Felhővel egyiitt 
nlinden felvonás után többször hivták a lám
pák elé . .Érczkövy Andréja előkelő és tökéletes 
szép hangjá. val valódi gyönyörüséget . szerzett a 
kö_zönségnek. A sikerbAn versenyzik véle Gáthy 
(Pmgouen) és Boda (Pailasse) kik szépen és 
korrekten énekeltek, különösP.n Gáthy, ki a 
hangos tapsokat derekasan kiérdemelte. A czir
kusz direktor szerapében Fenyéri, a korcsmá
ros szerep~ben pedig Nyilassy valósággal rfl
mekeltek. Ugyancsak jók voltak a kisebb <:ze
repekben Hegyessy, Andorfflf, Parlagi Cornélia, 
To/nayné, Kalocsa Róza és Turi Mariska. 

Az általános benyomás is a lehető legjobb 
volt és biztosra vehető. ho r.y a Csepürágók 
hosszu ideig mat·adnak a müsoron. 

:eztem, nektek szereztem. Én édeseim, én 
drágáírn! 

Es elővette a régi ::tttáskát és kivett be
lőle sok csomó amerikai bankjegyet. 

Megpihent azután. L3csillapult a viszontlá
tás izgalma. Elbes.:élte a nyolcz év történetét.. 
Dolgozott szakadatlanul. Könyvelő volt. New
yorkban. azután egy szénkereskedő czég ügy
nöke. O maga is kereskedett. Uzlete jól bevált. 
Ime, ma van pénze, van vagyont.. Hányszor 
irt haza! De visszajöttek a levelek, hogy a 
"czimzett ismeretlen helyre költözött". Végre 
önmaga jött. Kereste - és megtalálta őket. 

Mikor egyedül maradt férj és feleség, ak
kor elbeszélte Lujza is a nyolcz év történetét. 
Klára arröl semmit sem tudott., nem is szabad 
tudnia. Sirva hallgatta a férj. 

- Tehát senki sem tud róla. Hardois és 
Sandrez a te kedvedért irgalmat gyakoroltak 
irántam. Ob, ez sok ! Mennyit szenvedtél miat
tam, te drága, szent asszony 1 

- A férj becsületéért szenvedni köteles· 
sége az asszonynak! 

Délután Sandrezhez ll'lAnt Lujza és leol
vasta asztalára a még hiányzó ötezer dollárl. 
Sandrez elsápadt. 

- Visszajött Stanié 'l 
- Igen, uram! - és hálásan tekintett rá. 

Majd el fog jönni, hogy ó is megköszönje az 
ön jóságát. Dolgozott. szenvedett, küzdött, 
mig jóvá nem tehette hibáját. Isten áldja önt, 
uram l 
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; Nelly~kering6. Ezen a· czimen uj zeneda
~ab_ Jelen_ t meg e~y tal~ntumos AL·admegyei if
JUto!, Se•~ner Fngyestol. A pompás, behizelgó 
walcer hthetőleg csakhamar elfog ·erjedni és a 
szalonokban népszerü lesz. Hozzáértök a leg
nagyobb elismerésével nyilatkoznak a fiatal 
zeneköltő tehetségéről, a mely a Nelly-keringó
ben. im_Pozáns erővel ny_ilatkozott meg. A Nelly· 
kermgo dr. Rad6né Hirsch Nelly urhölgynek 
van ajálva s csinos kiállitásban 2 korona 40 
fillérért szerezhető meg a könyvkereskedé· 
sek ben. 

A trónörökös házassága. 
- Az A r a d l K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, junius 26. 

Mindenütt örömmel és lelkesedéssel fo
gadták a birt, hogy Ferencz Ferdinánd fó
herczeg kivivta magának a boldogság jo
gát. Éveken keresztül küzdött érte, ezer 

1 akadálylyal szembeszállott, hogy végre el
jött a békés boldogság napja, mindenki 
kivánja, hogy nagyon boldog legyen. 

A magyar közvélemény kifejezői, a 
magyar lapok ép oly meleg lelkesedéssel 
közölték a hivatalos udvari jelentést, a 
mely a trónörökös házasságát bejelentette 
mint az ausztriai lapok. 

Az előkészületeket sürgősen. megteszik 
az esküvóre, a mely a Fremdenblatt ma 
esti jelentése szerintjulius l-én lesz Reich
stadtban. Az esküvő csendben fog lofolyni, 
a király azon meg nem jelenik. · 

A monarchia szenzácziójáról s kü
lönösen annak közjogi hátteréról rend
kivül érdekesen nyilatkozott Szilágyi Dezső 
egy hirlapiró előtt. Eros vonásokkal raj
zolta meg azt a közjogi helyzetet, a me
l;yet l<1erencz Ferdinánd neje és gyermekei 
elfoglalni fognak, s a csütörtöki nyilat
kozattétel félremagyarázott jelentóségét 
is helyreigazitotta. 

Tudósítónk ma a következo részlete
ket közli: 
A. magyar kormány szerepe a hAza!l

•ágnál. 

Ferenez Ferdinánd főhArczeg házasságánál 
nagy figyelemmel vannak arra, hogy a magyar 
közjog szabályai kellőleg érvényesüljenek. A 
magyar kormány ez okból már régen érvénye
siti befolyá~át az előkészületeknéL 

A bécsi Reichswehr erre vonatkozólag ma 
igy ir: 

Ferencz Ferdinánd főherczeg az uralkodó 
egyenes óhajára már régebben érintkezésbA lé
pett SzéU Kálmán miniszterelnökkel, hogy a. 
házasság a magyar államjog követelményeinek 
megfelelően rendeztessék. Ebből kifolyólag élénk 
hwélváltás folyt a főberezeg és Széll Kálmán 
között. 

A magyar kormány a csütörtöki nyilatko
zattételnél is meRjelenik, s e nyilatkozat Ma .. 
gyarországra vonatkozólag külön is ki lesz ál
litva, természetesen az ausztriai példánynyal 
teljesen egyező szöveggel. .l 

Ferencz Ferdinánd tr6not6dja. 

Miutáu a trónörökös morganatikus házas
ságot köt, s ennélfogva gyermekei a trónra 
igényt nem tarthatnak, aktuálissá vált az ud
varnál az a kérdés. ki a trón várományosa Fe· 
rencz Ferdinánd után. 

Erre vonatkor.ólag Bécsból a következőket 

jelentik: . 
Intim u d v ari körökben régeu Ferenez Ká

roly főh.erczeget, Ott6 főberezeg legidősebb fiát 
tartják a trön várományosának Ferencz Fer
dinánd után, feltéve természetesen, hogy Ottó 
fóher6zeg fia javára lemond annak idején. 

A fiatal fóhercieget ennek folytán már 
évek óta ug1 j}evelik. min\ a kir6 a trón Tár. 

j 

i. 

j 
. l 
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.l. király maga különös gonddal figyeli Ferencz 
Károly főberezeg nevelését, s nem egyszer 
jelenik meg tanítási óráin és nevelője előtt 
kikérdezgeti. A főberezeg magyar nevelésére 
nagy figyelemmel vannak. 

C:::hotek gr6lnó Hohemberg he~zegnó. 

A házasság alkalmából - mint már meg· 
irtuk - herczegi rangra fogja emelni Ó Fel
sége Okotek Zsófia grófnöt. Arra vonatkozólag, 
hogy milyen lesz ez a herczegi czim, kétféle 
variáczió kerül közforgalo!Il.ba. Mindakettőt be
avatott helyeken beszélik, s igy bajos eldön
teni, melyik lesz az igazi. 

Egyik értesüléRünk szerint Hohenberg her
czegnő lesz Chotek Zsófiából, mint Ferencz 
Ferdinánd nejébőL A másik értesülés szerint 
hivatalos helyen megerősítik azt a birt, hogy a 
trónörökös nejének Konopísti hertze~n6 (Fürslin 
von Konopist) lesz a czime. Ezt a czímet kap
ják a gyermekek is. Hogy Chotek grófnőnek 
Ferencz Ferdinánd főberezeg trónrajutásakor 
mint hitvesnek mt lesz a czime, arról még 
illetékes hely~n nem döntöttek. 

A herczegi rangraemelés mindenesetre 
még az esküvő napja előtt meg fog jelenni 
mindakét állam hivatalos lapjában. 

Az esküvő napja valószinüleg julius l-én 
lesz, ezt irja a Fremdenblatt is, amely, mint a 
külügyminiszter lapja, e tekintetben jól érte
sült lehet. Ferencz Ferdinánd szombaton indul 
el egész udvartartá..c:;ával Reichstadtba, ahova 
Mária Terézia főherczegnő két leányával: Mária 
Annunciata és Erzsébet Amália főberezegnők

kel ma utazott el. Az esküvő egészEin csend
ben fog lefolyni. 

Ma reggel Bécsbe érkezett Chotek Farkas 
gróf, a menyasszony bátyja, aki Troppauban a 
tartományi k0rmánynál tanácsos. A főberezeg 
kihallgatáson fogadta a grófot, s hosszasan ér
tekP-zet.t vele a házassági szertartásról. 

Chotek grórnö az P-gybekelés után semmi 
olyan czímet nem fog viselhetni, ami a Habs· 
hurg-házra vonatkozással bir. Fenség lesz a 
megszólitása, de csak mint herczegnőnek, s 
nem fog a császári és királyi főberezegnők 

közé tartozni. 

«JsaiA•ll tanlacs az udvarnAI. 

A csütörtöki nevezetes államjogi aktust 
megelőzőleg szerdán, e hó 27 -én a király csa
ládi tanácsot tart a főberezegekkel a ~rónörö
kös házasságával kapcsolatos ügyek megbeszé
lése végett. 

A tanácskozásra Bécsbe fog érkezni Rai
ner főnerezeg is. Frigyes már ma megjött Po
zsonyból. FP.rdinánd Károly iöherczeg, aki a 
távoli 3. császári vadászezred gyakorlatain volt 
Bruckban, tegnap szintén Bécsbe utazott. 

Szllágyi Dezső az tinnep~l)'es nyilat-
kozatr61. 

Egy hirltpíró ma megkérdezte Szilágyi 
Dezső véleményét arról a nyilatkozatról, ame
lyet Ferenr.z Ferdinánd főberezeg csütörtökön 
délben fog esküvel megerősíteni a bécsi Burg
ban a trónöröklés rendjére nézve. A volt igaz
ságiigyminiszter rendkivül világosan jellemezte 

. a kérdP-ses esemény jelentőségét. Fő ~.lb nyilat
kozatai ezek voltak : 

A házasulandó főberezeg nem mond le 
semmiről. ó egyszerüen ür:.nepélyes nyilatko
zatot tesz, a melyben elismeri, hogy a háza
sága morgalikus je'legü. Már pedig morga· 
natikus házasságnak az a karaktere, hogy 
abban az asszony és gyermekek nem parti
cipálnak a férj jogában. 

Igaz, hogy a magyar törvény nflm ismeri 
a morgenahkus házasságot, de hallgatag 
benne van mégis a magyar törvényben is az 
ilyen házasság figyelembe vétele, mikor ti~z-

ARADI KÖZLÖNY. 

tán, világosan iri van mond va, hogy csak 
osztrák főberezeg lehet magyar király. No 
már most: a morganatikus házasságban a fe
leség nem lesz főherczegnő, a gyermekek 
nem lesznek főherczegek, világos tehát az 
is, hogy ily esetben a feleség nem lehet ko· 
ronázott királyné, .a gyermekek nem lehet
nek trónutódok. 

Ez kétségbevonhatatlan. A pragmatica 
sanctio óta sok esetben voltak ilyen morga· 
natikus házasságok, s ezek ellen a magyar 
országgyülésen soha semmiféle formában fel 
fel nem szólaltak, azok ellen állást nem fog
laltak, pedig hiszen azok a főherczegek ép 
oly jogosultak voltak a trónra, rnint most 
Ferencz Ferdinánd, csak nem álltak olyan 
közel hozzá, mint ő. 

A morganatikus házasság teljesen legi
tim ; ép olyan törvényes, mint más háza"ság 
El•fr,rdul majdnem mindig középeurópai ur·al
kodó háznál. Ez nem változtat az udódok 
magánjogi helyzetén, csak éppen a trónutód
lásból vannak kizárva, mert nem származ
nak "e"benbürtig" házasságból. 

Nem tudom, mit fog tartalmazni az a 
törvényjavaslat, a melyet a kormány az or
szággyűlés elé terjeszt. Annyit tudok csak, 
hogy a főberezeg ünnepélyes nyilatkozata 
Magyarországra nézve ujra ki fog állittatni. 
Tartalma ugyanaz lesz, mint az Ausztria ré
szére teendő nyilatkozaté, csakhogy Magyar
országra nézve külön is kiállitják. 

A főberezeg nyilatkozat.ában nem mond 
le semmiről, mert ez lényegesen megváltoz
tatná a hel;yzetet. Ebből nagyon kényes és 
komplikált dolgok származhatnának sok min
denféle komplikáczióval. A főberezeg azon· 
ban csak egyszerii nyilatkozatot tesz, mint 
mondom, a melyben elismeri, b.ogy, \).ázassága 

·: morganatikus, s ezzel tisztázva van minden. 
Ez által elesik minden komplikáczió. 

Az 1723. évi II. t. ez. 7 és 10 §§ vilá
gosan előírják, hogy ki lehet nálunk király. 
Ez pedig csak ausztriai főberezeg lehet, vagy
is, a ki egyenrangu házasságból fiZármazik. 
~liután a jelen esetben a gyermekek nem 
származhatnak egyenrangu házasságból, en
nélfogva nem is lehet nekik igényük soha a 
trónra. 

Vannak ilyen praecedensek már R prag· 
matica sanctió előtti korból is. Ott van Fer
dinánd főberezeg esete, a ki Welwer Filippi· 
nét vette el. Ebből származnak a Welsenheimb 
grófok ; de ki hallott arról, hogy ezek igényt 
támasztottak volna valaha a trónra. 

A dolog igy világos és nem megfordítva. 
Miután lehet morganatikus a házasság, lehet 
oly főherczeg. illetve király is, a kinek neje 
nem főhercz;egnő, vagy királyné. Ha órákon 
át magyarázná ezt az ember. akkor SE'm le
hetne világosabb. 

Más lenne a dolog, ha a kormány olyan 
törvényjavaslatot nyujtana be, hogy a mor
ganatikus házasságból eredő gyermekek ismer
tessenek el főberezegeküL Ez alaposan vál
toztatna a dolgon. 

Béefd lapok v~lem~nyei. 

A bécsi lapok Ference Ferdinánd főber
ezeg házasságáról irva, mind egyetértenek ab· 
ban, hogy Ausztria népei örömmel fogadják ezt 
a birt és az uralkodó jóságá~a és bölcsessé
gére utalnak, a kinek a kérdés ilyen emberies 
megoldása köszönhető. 

A Fermdenblatt azt mondja, hogy a ilSher
ezeg szive sugallatára és egyszersmind a haza
szeretet szavára hallgatott, a mikor ünnepies 
eskü vel biztosítja a dinasztia házitörvényének 
és a pragmatika szankczió közjogi rendelkezé· 
sein "k megfelelő trónöröklési rendet. 
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A Neue Freie Presse azt mondja: ~z " 
házasság tisztán emberi vonásával, a mehr:r 
mindenki megért, közelebb hozza majd-4 tr;ít'· 
örököst Ausztria népeihez. A főberezeg a l.~·_, 
héz helyzetben okosnak, kitartónak és id:<:· 
gadtnak bizonyult és türelmes kitartással tntt',\ ~ . 
meg a nehéz utat, a császár pedig meg •dta ., 
beleegyezését, mert lehetséges volt a b1rod , ;.)m ~J 
érdekeit megóvni és egyszersmind a főherr·_ .. ;•g· f 
nek zavartalan boldogságot biz.tosi~ ~ 

A Neues Wiener Tagblatt 'Ausztria n é ;··~>l· -~ ~ 
nek azt az óhajtását tolmácsolja, hogy a. •:r:i·- ~-1 
czeget, a ki a szerelern és a hüség ntjr·.~ \a j 
lasztotta, a nélkül, hogy megfeledkezett •: Ú1l:i l. 
nagy küldetéséról, mindig a fejedelmi ha:~,",rL l 
és az emberi boldogság kettős géni,~ ... u1 · j. 
zérelje. - t·. 

Az OesterreichischP. Volkszeitung is f·'~'t"k ~· 
az óhajtásnak ád kifejezést. j· 

A Reichswehr azt mondja, hogy IC"· u:!\l
kodó, a ki az alattvalók millióit tette mf ,. hcl
doggá, utját egyengette legelső · alatt.valt"J<..uü.li: 
is. A főberezegnek tisztelettel kell adózni jel
lemének és akaratának erősségéért és öröm
teljes érdeklődéssei kell kisérni l17.tl}a komoly
ságot, a melylyel nagy hivatására készül. 

A Neues K-iener Journal · azt mondja: A 
fóherczeg ebben a kérdésben nemesen csele
kedett, a császár nemesen gondolkodott. 

A Wiener Tagblatt ezt írja: A főberezeg 

rendületlen kitartással és avval érte elé czél· 
ját, hogy az uralkodó nemes emberiessége se
gítségére volt az utjába álló aggodalmak le
küzdésében. 

A trónörökös magyar földön. 

A trónörökös többször töltött heteket ma-
gyar földön, s különösen Harencourt gróf to- ,.. 
rontáli vadászatait látogatta. Egy torontálmegyei r l 
földbirtokos, a ki közélet.ilnkne~ ~nkel~ _1. 

szerepvivője a következőket he,:7Pli'1'>~ . .JI 
a vaditszatokon teLt megfigyeléseiből: "\ .".. 

A trónörökös néhány év óta rendesen fel
keresi Harancourt gróf écskai vadászatait, a 
melyekre a vidék egész előkelősége össze szo
kott gyülni. A főberezeg a legszeretetreméltóbb 
ember, daliás, lovagias, férfias. Az etikettnek 
nem nagy barátja. A bemutatkozásoknál ke
rüli a felesleges czeremóniákat ; szereti az 
őszinte szókimondást. 

A vadászatokat követő vacsorákon kerülte 
a beszédnek a politikára terelését; az aktuális 
politika egyáltalán alig érdekelte, A magyar 
közjogi viszonyokat alaposan ismeri, s bámu~ 
latos tájékozottságot tanusitott sokszor e te
kintetben, ugy, hogy a társaságot valósággal 
meglepte. Magyarul jól beszél, s vannak saját 
zamatos kifejezései, a melyekkel szivesen él. 

l 
l .. 

Sok kedvencz magyar nótája van, s ezeket r 
mulatozás közben egész szivvel énekelgette. 
Mint vadász merész, biztos kezü és tekintetét 
nem kerüli el semmi. A torontáli nép nagyon 
szereti, közvetlenségévll és egyszerüségével 
elbüvölte őket. · .. ~. 

Oszszel, mikor utólszor volt Écsk:in, hire 
ment, hogy oU. megesküdött Chotek Zsófia 
grófnővel, s Dessewf(t! püspök adta őket össze. 
Mikor a főispán közölte vele az elterjedt hirt, 
igy felelt: 

- Nagyon korai ez a hir. Bár már igazán 
. ott tartanánk. 

A trónörökös a házasság megkötése után 
nejével együtt Beneschauba, innen Konopistbe 
utazik. 

TANÜGY. 
(-) Tanképesit6 vizsgálat. Az aradi állami 

tanitóképző-intézetben a képesitő vizsgálatok f. 
22-ikén kezdődtek meg s tPgnap délben feje· 

J 
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.zMtek be. A vizsgálatokon Varjassy Árpád kir. 
t\mfeliigyP!ő elnökiilL Jelentkezett a képesitőre 
.·:,qszesen : 25 jelölt, kik valamennyien képesi
~f~st nyertek. Kitünő oklevelet nyert : Bachaus 
Ferencz. Jch~s oklevelet nyertek : Adelmann 
Antal, Baumgartner János, H en a János, Kintzig 
i~.óbert, Schill János, Türk Józst'f. JÓ általános 
. iilevelet nyertek : Drudarszky Radován, .Takal• 
lmre, Jenei Béla, Kiss Lajos, Kiss Zoltán, Lan
f.vs Lajos, Jliloszávlyevits István, Rónai Károly, 
Russ György. Sándor János. Srhorck Alajos, 
i'opál Pál, Volk József Záray Jenő. Elégséges 
oklevelet nyertek : Bugát· Döme, Derdú.k György, 
':chill J:.~erencz, Sztoits Lázár. Az eredményt a 
Jdölteknek Varjassy Árpád kir. tanfelügyelő 
1lirdeUe ki, szivükre kötvén a vallás-erkölcsös 
~s hazafias szcllt:~mben és irányban való mii· 
i~ödést, 

(-) Beiratás a faipariskolába. A m. k. áll· 
fa- és fémipari szakiskola I évfolyamába a 
Ltn'itelek előjegyzés alapján történnek. Elő
jegyzés végett minden a:t I évfolyamha fölvé
tetui óhajtó n;ivendék julius hó végéig aKár 
~zemélyesen jeh~ntknzve, akár levélileg, a szak
Iskola igazgatóságához a következő okmányo-

- ·kat nyujtsa be: 1. születési bizonyitványát; 
2._ aty ja vagy gyámja beleegyezését tartalma
zo nrtlatkozatát; 3. iskolai kP.pzeJtségéről szóló 

....... ·szabalyszet·ü bizonyitványát; 4. az ujraoltás 
megtöt'téntéről szóló szabályszerű bizonylatot ; 
5. hiteles orvosi bizonylat.ot, hogy ép testalka
tu. A~ elöj~gy_zés ~redményéről .a sziilök augusz
tus ho 20·Ig er~eslttetnek. Az 2gazgatóság. 

Az üldözött román zsidók 
keresztülvonulása Magyar• 

országon. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, junius 26. 

Tegnap éjjel 184 munkaképes, intelligens 
-_",. romániai zsidó érkezett Zimouyba. Bjjel a hajó· 

~~~~~---M~~~~:I"iásl kivánesi néptömeg vártil a 
erenc etleneketf...:A 'ttNaszeverini, valamint az 

orsovai zsidó hitközség sürgönyileg feJszólitotta 
a par~menti városok, nevezetesen: Belgrád és 
Zimony hitközségeit. hogy a hajón érkező 
"emigránsokat", fogadják és eleséggel lás· 
sák el. 

A hajónál várakozó sokaság ugyancsak ala
posan csalódott, mert mindenki elzüllött, kaf· 
tános, tipikus zsidó alakokra számított a jöve
vényekbeo, holott intelligens kinézésü, inkább 
turistáknak látsz6, tisztán öltözött, nagyobbrészt 
fiatal emberekből álló csoport jött ki a hajóból 
hármasával karonfogva egymást. 

A kivándorlók közül, akiket a vallásgyülö· 
let és ebből kifolyólag a nyomor üldözött ki ha· 
zájokból, 36 diák (10 már maturált kereske
delmi iskolai növendék) és alig egy-két sze-
mélyt leszámítva, iparosokból álló és testvériP.· 
sen összetartó csoport. 

Van köztük szabó, czipész, müasztalos, ara
nyozó, könyvkötő, szijgyártó, bádogos, 20 szo
bafestő stb. Csaknem valamennyien beszélnek 
németül és francziául is anyanyelvükön, a ro
mánon kivül. Maguk között csakis románul be
szélnek. Van több olyan is köztük, aki olaszul 
és görögül is beszéL 

Nyomtatott felhivásokat intéznek a hit
községekhez, amelyben elmondják szomoru sor-
sukat. · 

Kénytelenek vagyunk elhagyni hazán
kat, szülővárosunkat, ahol legelőször a nap 
világosságát megpillantottuk, a hont, a mely
ért mindP-nt képesek voltunk .. feláldozni, de 
ott maradásunk lehetetlen. Uldöztetünk, el
nyomatunk, a munkát.ól elutasittatunk, jog
orvoslásért pedig hiába fordulunk bárhova is. 
Munkaképes és munka~zerető embArek va
gyunk, de hazánkban nem vagyunk képesek 
!fiagunkaL eltartani és igy azt n::ost elhagy
JUk, hogy uj hazát keressünk magunknak. 

ARADI KÖZLÖNY. 

A kivándorlók hajón mennek Bécsig, 
hol Herzl Tivadat' dr. fogadja őket. Innen 
Londonba vándorolnak a szerencsétlenek, bon· 
nan viszont egyes zsidó-kolóniákba kiildetnek. 
Valamennyinél van angol nyelvtan és már 
az uton a hajón tanulják a nehéz nyelvet. 

Egyik emigráns szép tiszta, válogatott né
met nyelven igy mondotta el, miért hagyják el 
Romániát '? 

- Mi zsidó románok nnmkuszPrető és hát· 
ran n ondhatom, képzett iparosok vag-yunk, 
de munkához nem juthatunk. Igaz, hogy az 
egész országban nagy a nyomor, de a ható~ág 
mindenkinek előbb nyujt segélyt a megélhe
téshez, mint nekünk. Azonkivül az intelligens 
elem által a polgárság is annyira fel van elle
nünK hecczelve, hogy egyes munkát és vátla
latot inkább gyengébb P-s megbízhatatlanabb 
munkásnak adnak, mint nekünk. Igy azután 
exisztencziánk nincsen. A nép azonban veliink 
van. Mi nyolczvannégyen bukarestiek gyalog 
indultunk el Románia fővárosáhól, hogy Orso
váig a hajóhoz juthassunk, mert csak annyi 
pénzünk volt, hogy innen Bécsbe juthattunk, 
azonban az utban levó falvak lakói feltartóztattak 
továbbhaladásunkban és nem akarják megen
gedni, hogy hazánkat elhagyjuk. Midőn ezt a 
kormány meghallotta, hogy a további demon
strálást megakadályozza, vona ton vitetett el 
bennünket a magyar határig. 

Igazáll érdekes, mily humanizmust fejte
nek ki egyes dunaparti hitközségek. Sürgönyi
leg ajánlják egymásnak hitsorsosaikat és a ki· 
vándorlók mindenütt szivélyes fogadtatásban 
részesülnek. A belgrádi hitkilzség, miután az 
ottani hatóság az élelmiszert a hajóra bevinni 
meg nem engedte, 200 koronát adott a szeren
csétleneknek. Zimonyban bőségesen el lettek 
látva ennivalóvaL 200 klg. kenyér (egy keresz
tény pékmcster ajándékozta) vaj, tojás, thea, 
ezukor, gyümölcs stb. k~rlllt a hajóra, azonki
vül 100 korona segélyt is adott a nőegylet, 

amely a hajó elindulta előtt reggelivel traktálta 
meg az emigránsokat 

Szomoru jelenet volt a hajó elindulása 
előtt. Sorban felállitottak a románok. Egy kö· 
zülök kilépett a sorból és szép szavakkal kö
szönte meg a hitközség és nŐPj;(ylet jóságát, 
majd királyunkat l. Ferencz Józsefet éltette. 
Ma este uj csapat érkezik Galatz vidékéről Zi
monyba hajóval. Ezeket is ellátják bőségesen 
élelmiszerrel. 

V ég ül ideigtatjuk a következő bukarest·i 
táviratot: A minisztertanács ma elhatározta, 
hogy a Romániából kivándorló zsidóknak hajó
kon egész Rotterdámig, vasuton pedig az or
szág határáig szabad utazási jegyet ad. 

HIR EK. 
- Az uj kereskedelmi államtitkár bemutatója. 

Nagy Ferencz dr. az uj kereskedelmi államtit
kár - mint tudósítónk távíratozza - ma dél· 
előtt 10 órakor tette le Hegedüs Sándor minisz
ter kezébe a hivatali esküt. Ezután a minisz~ 
terium nagytermébe mentek, ahol a tisztviselői 

kar Cseörghe6 államtitkár vezetése alatt össze
gyült az uj államtitkár üdvözlésére. Nagy Fe
renczet Hegedlis meleg szavakkal mutatta be 
a tisztviselőknek. Az uj államtitkár megkö
szönte a szives fogadtatást; kijelentette, hogy 
avval a tudattal jött idP., hogy barátokat talál 
és támogatásukat kérte. Az éljenzésset foga
dott beszéd elhangzása után Cseörgheő állam
titkár bemutatta a tisztviselőket, akikkel Nagy 
Ferencz hosszabJ ideig beszélgetett. 

- Hieronymi Aradon. Hieronymí Károly, vá
rosunk országgyülési képviselője, mint már je
leztük, holnap, szerdán este Aradra érkezik. E 
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tárgyban az aradvárosi szabadelvüpárt elnök
sége az alábbi sorok közlésére kért meg ben· 
niinket: 

Kérelem az aradi szabadelvüpárt tisztelt 
tagjaihoz. Városunk orsz. képviselője, Hie
ronymi Károly ur Ö nagyméltósága ma, szer
dán este 7 órakor a budapesti gyorsvonattal 
Aradra érkezik, tisztelettel kérjük a párt t. 
tagjait, miszerint fogadtatására az indóház
hoz minél többen megjelenni sziveskedjenek. 
Este 1/,9 órakor a kÁpviselő ur választó pol· 
gártársainak társaságában a Fehér Kereszt 
kerthelyiségében vacsorázni fog. hol min· 
den ki szi v esen látfal ik. A pártelnökseg. 

- A rendfőnök Moldvában. Csák Czirjék dr. 
a magyarországi minorita atyák tartományi rend 
főnöke a hét folyamán Moldvába indul két fia
tal minorita rendt áldozár kiséretében, kik az 
ott lakó nagyszámu magyarok lelki gondozása 
végett hosszabb időn át Mold vá ban fognak ma
radni. A két ifju hithirdető Bauer Antal Dezső 
és Cserna Béla Jáczint. Megjegyezzük, hogy e 
misszió nem uj. A magyar minoriták közül már 
évtizedek óta állandóan laknak áldozárok Mold
vában, hogy ott levő testvéreinket az anya
szentegyháznak és a nemzetnek megtartsák. 

- l. Vilmos császár szobra. Kielb6l jelen
tik, hogy Haltenauban ma leplezték le I. Vil
mos császár szobrát, mely iinnepélyen a német 
c~ászár is részt vett. Jelen voltak azonkivül 
Henrik herezeg és neje, a manarói fejedelem, 
Kotohito Kanin japáni herczeg, Bülow gróf 
Posadorvszky és Tirpitz államtitkárok. A lelep
lezP-s után a Nordbrabant kapitánya koszorut 
helyflzett a szoborra. 

- A.z elnök pihenöje. Perczel Dezső, a kÁp
viselőház Alnöke, nyári szünidejet bonyhádi 
birtokán tölti. Innétminden szombaton fel
megy a fővárosba és elintézi hivatalos teendői". 
A képviselőházat egyébként most tatarozzák, 
de csak a legszükségesebb munkákat végzik 
eJ, mert 1902. tavaszán már az uj Országház
ban tartja a parlament gyüléseit. 

- " pécskai vashid. Mint tudjuk, M,
Pécska él! Német-Bzt.-Péter községek között a 
Maroson keresztül vashidat terveznek, mely 
Aradmeg,ye és a bánát közötti forgaimat bo· 
nyolitaná le. M.-Pécska község ajánlkozott a 
hid felépítésére azon feltétel alatt, ha a hidon 
a révszedési jog az övé lesz. A kereskedele::l~ 
ügyi miniszter ma értesitette Aradmegye kö
zönségét, hogy elvileg a hid felépítése eJlp,n 
nincs kifog:.sa, mi pedig a révszedési jog 
megváltását illeti, arra vonatkozólag a község 
lépjen érintkezésbe a kincstárral. 

- A jegyzöi szigorlatok határideje. A bel
ügyminiszter leiratilag értesitette ma Aradme
gye hatóságát, hogy a közigazgatási szaktan
folyamok éietbeléptetése előtt jegyz6i szigorlat 
letételére jelentkező ifjaknak még az idén ha· 
táridőt kell kitüzni. Ezek szerint a folyó évben, 
au!o!:usztus hó 31-ig bezárólag a régi módszer 
értelmében lehet lett>nni a jegyzői vizsgát azok· 
nak, kik a mondott időig jelP-ntkeznek. E mi
niszteri rendelettel kapcsolatban Bernáth Izsó 
arad-Rzent-mártoni jegyzői irnok értesiti kar
társait, hogy mi vel a jegyzői szigorlat határide
jének augusztus végeig való meghosszabbításá
ra vonatkozó kérvényük tárgytalan, azt hozzá 
juttassák vissza. 

- A közuti sztrájk vége. A budapesti köz
uti vaspályatársaság koc:üvezetőinek és ka
lauzainak sztrájkja alig két nap alatt véget 
ért. A kocsivezetők és kalauzok ismét mun
kába állottak. Ma kora reggel már mindenki 
ott. volt a kijelölt végállomásokon és a villa· 
mos kocsik közlekedése rendben megindult. 
Az utcza is fölvette szokott képÁt. A kocsik 
akadálytalanul robogtak és a vágányokat sem 
őrizte már a rendőrség. A főváros közönsége 
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nagy megelégedéssel látta, hogy a közuti forga
lom ismét rendes mederbe tért. 

- Tisza Kálmán képe. Lukács Béla, a pá
risi kiállítás magyar osztályának kormánybiz
tosa, sürgősen felkérte Szeged város hatóságát, 
hogy Tisza Kálmánnak Benaur ál~al festett 
kitünő képét, mely a város birtokaban van, 
azonnal küldje el a kiállitásra. A hatóság kész
séggel teljf'siti a kérelmet és holnap már a 
festményt utnak indítják. 

- A torontáli viczinális panamája· A Toron· 
táli Közlöny jelenti : Országos hírre vergődött 
a torontáli helyi érdckü v~sutak válsága, mely
be a vasutat a vezetők könnyelmüsége, fP.ny· 
üző költekezése és az ügyvitelben s üzleti dol
gok ban való teljes járatlansága sodorta. A ki
bontakozásra nem mutatkozott más ut, mint a 
vasutaknak állami kezelésbe adása, melynek 
feltételei, ugylátszik, már stipulálva vannak, mert 
egy miniszteri kiküldött már napok óta vizs
gálja annak a kezelésnek a rejtelmeit, mely a 
mult évi zárszámadás szerint is 600 ezer koro
nát meghaladó deficzitet eredményezett. Ez a 
vizsgálat egy meg lepő tényt hozott felszínre. 
A vizsgálatot körülvevő titokzatosság miatt 
nem lehet tudni, hogy a miniszteri kiküldött 
mit fedezett fel, de annyi tény, hogy a vasu
tak igazgatóját, Réczeyt állásától felf'üggesztette 
és ellene 120 ezer korona erejéig biztositási vég
rehajtást vezetett, mely alkalommal lefoglaltat
ta Réczeynek azt a 60 ezer koronát tevő köve· 
-teléseit is, melyet a vasutak részvénytársasá
gától k:kötött magának arra az esetre, ha állá
sát bármi oknál fogva elhagyná. Kínos feltü
nést kelt megyeszPrte Réczey felfüggesztése, 
mely kétségkivül alkalmas arra, hogy nyugha· 
tatlanná tegye a közöns~get, mely eddig Jega
lább éppen nem volt beavatva abba, a mi a 
viczinálisnál történik. 

- A községi biróság bélyegsikkasztása. Az 
at·adi bagatell biróságnál felfedezett bélyegsik
kasztás ügyében. mint ismeretes, vizsgú.lat fo
lyik. Ennek eredménye egyelőre nem a nyilvá
nosság elé való, de bizonyára nagyobb összegü 
elsikkasztott bélyegnek fognak nyomára jönni 
a vizsgálat folyamán, mint a mennyiről a lelep
lezés első napjairól tudtak. Más oldalról is sza
porodik az "anyag". A pénzügyigazgatóság ujra 
meg leletezett egy csomó bagatell b i rósági ak
tát, melyről a bélyeg hiányzott. Sándor Imre 
aradi lakost illeti a leletezés, ki azt megfeleb
bezte a pénzügyigazgatóságnál, azzal. hogy a 
községi biróság valamelyik (llkalma?ottjának an
nak idején átadta a bélyegeket. A pénzügyigaz
gatóság az ügyet most áttette a városhoz. 

- Pofonok a páholyban. A budai nyári szin· 
kör mai Előadásán kínos jelenet játszódott le 
az egyik páholyban. Két ur közt szóváltás tá
madt, amely három heves pofonnal nyert meg
oldást. A pofonokat Jankovich, az ismert pu
chói földesur kapta dr. A. Jenő törvényszéki 
orvostól. Jankovich rögtön távozott s ezzel az 
inczidens, egyelőre legalább, véget ért. 

- Sztrájk egy a aradi ipartelepen. Sztrájk
kal van teli levegő. A fővárosban sorba 
megtagadják a munkások az engedelmességet. 
Ezt a járványt Aradra is elhozta a szél s bár 
kis formában. Aradnak :.is megvan a maga 
sztrájkja: a H-alder-féle fűrészgyár tiz muukása 
beszüntette a munkát. A tulajdonos feljelenté
sére, az iparhatóság a munkásoka.t a szerződés 
jogtalan megsértéséért 4-4 korona lefizetésére 
ítélte. A munkások a pénzbírságot 12 órai 

. fogsággal váltottáK meg. 
- Elkobozott képes ievelezölapok. Mióta a 

divat annyira megnövesztette a képes levelező
lapok forgalmát, számos házalóval találkozik az 
ember uton-utfélen, aki "ánzikctokkal" kinál
gatja a járókelőket. Az utczán, a vend~glőkben, 
sőt némelyek még a környékbeli falvakban is 
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árusitják, anélkül, hogy erre engedéJ~·t váltaná
nak. A rendőrség most szi~or·uan ellenőrzi a 
házalókat, hogy engedély nélkül ne árusithds· 
sanak s tegnap is 50 darabot koboztak el egy 
házalótó l. 

- Az alsós -- a hüvösön. A budapesti uj
ságirók egyesületének az elnökét nemcsak tisz
ténél és .,rangjánál" fogva respektáljük az uj
ságirók. Hiszen az ó rangja csak annyi, hogy 
"primus inter parrs !" Hanem szeretik azért., 
n1ert csupa szivember Vtiszi József. Kollegiáli
tása és barátsága szinte egyedül álló még a 
hirlapirók között is, holott Budapesten ebben 
másként sincs hiba. ~Iindeme tulajdonak mel
Jett, Vészi egyike a legszorgalmasabb ujság
iróknak. Lapjáhan ritka kivétellel naponta ir 
czikket, néha kettőt is, ami olyan szellemi 
megerőltetéssel jár, amit talán csak éppen az 
ujságirúk tudnak kellőképen méltányolni. 

Az elnök rendes látogatója a klubnak s 
Lyenkor a Jegvidámabb alsós társa~ágban viszi 
a sz.ót és üti a manelt. Ö ugyanis a diszelnöke 
az alsós társaságnak is. 

Ez a kompánia azonban napok óta csen
des és buskomor. Az elnök ugyanis a hUvö
sön van. 

Párbajvétség miatt Pestvármegye házában 
üli le két heti államfogház büntetését. Az el· 
nökétől imígy megfosztott alsóskompánia egy 
ideig csak szótlanul kibiczkedett a klubban -
tegnapig. Ekkor az~án hirtelen összesugtak· 
bugtak. 

- A -v.- vezérczikke nélkül csak el 
lesz valahogy a B. N., de hogyan leszünk mi 
igy alsós nélkül1 

Felkerekedtek s a 32 levelü bibliával meg
rakodtan állitottak he a vármegyeházára, ahol 
most naponként vigan folyik az alsós az állam
fogoly további elnöklése alatt. _ 

- Házasság. Behauer Viktor a 88-ik gy~ 
logezred szolgálaton kivüli föhadnagya ma dél
előtt kötött házasságot Czobel Aranka urhölgy
gye!. A házasságkötésnél, mely Szondy Béla 
anyakönyvvezető előtt ment végb~. tanuként 
szerepeitek: Schauer Viktor százados és Pölzl 
Miksa kávés. 

- Öngyilkos katonapap. Lembergb6l távira
tazza tudósítónk : Pru·eslak Gergely tábori lel· 
kész ma főbelőtte magát és meghalt. Öngyil
kossága oka teljesen ismeretlen. Semmi irást 
nem hagyott hátra. 

- Sztrájk az államva~uti. gé.p~yárban .. Az 
államvasuti gf'pgyár munkasa1 _sZilarda?. kitar
tanak követeléseik mellett, az 1gazgatosag pe
dig zárva tartja a gyártelep k~puit.. L.?rü~CZY_ 
főellenőr VPzetése alatt négy t1sztvrselo vegzt 
folytonosan az elbocsátott. munkások alkubérei· 
nek zárleszámolását. A kifizelések és a munka
könyvek kiadása a kapunál történnek, ~zonban 
a sztrájkoló munkások közül csak elve~ve n~
hányan veszik föl pénzüket és mun.~akonyvel
ket. Azokat a munkakönyveket és osszegeket, 
amelyekért tulajd )nosaik nem je~entkeznek, ~ 
kerületi előljáróságnlil fogj:ík letetbe, hely_ezm 
a zárszámadás befejezése után. A . z~rles?.amo
Jást valószinüleg csütörtökön fe)eZl~ be:. A 
sztrájkolóir ma délelőtt ismét a n~phge~l szt_:aJk· 
tanyán és a köz.el levő korcs~akban, g~ult~k 
össze és kisebb csoportokban targyaltak u~yuk 
fejlödését. A gyár kapuja előt~ ~eggel .k~s~bb 
csoportosulások voltak, a rendorseg ff' Ih r vasara 
azonban a sztrájkolók rendben elvonultak, 

- Lövöldöző jogászok. Kolozsvárott az 
egyetemi polgárság ugyancsak jól mulathat, 
mint azt a következő tudósítás elmondja: Is
mét pisztolydurranás zavarta meg az éjszaka 
nérua csöndjét, ujra lövöldöztek a joghallgatók. 
Jó kedvükbe reá akartak ijeszteni két napszá
mosra, mtvel jól tudták. hogy a löv.és hathatós 
szer a védtelen emberek megfélemlitésére. A 
napszámosok feljelentették az illetőket a rendőr· 
ségen, honnan a kihallgatás után a lövöldözók 
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egj' vendéglőbe ment.ek. Itt a terem1en -,ujra 
elfogta a vúgy az egyiket s elóvc~ve kis zseb
revolverét, a plafondra lőtt. Egy gyengébb ter
mészetű uri asszony elájult. Az oda telefonált 
rendőrök bevitték, a lövöldöző urat, akit aztán 
barátja jótállására szabadon bocsátottak. Ha még 
sokáig igy tart ez az állapot kolozsváriaknak nem 
lesz kedviik künn sétálni a főtéren, hisz ellehet 
bárki készülve arra, hogy valamelyik jókedvü uri 
ember csupán kedvtelésből lepuUinlja. 

- Czirkusz és nyári szlnház. Leszkay--András 
szinigazgató tudvalevöleg, a nyári szinházra 
való tekintettel, kérelmet adott be a remllír
séghez, hogy a jelenleg Aradon müködő czir
kusznak ne ::~djon előadások tartására enge· 
délyt. A rendőrség az igazgatót kéreimrvel 
elutasította, mil·e ez felr.bbez.éssel élt. Az. ügyet 
most a tanács fogja tárgyalni, mdy elé a dul· 
got azzal terje<>ztette a kapitányi hivatal, hogy 
jogsérelem nélkül nem tagadhatta meg a c;.ir-
kuszt.ól a kért engedélyt. -

- Szobatüz. Ma este nyolcz órakor azzal 
a rémes kiáltással futottak az emberek · az 
Asztalos Sándor-utcza felé, hogy ég a zsidó ., 
templom. A kiáltás azonban nagyon · tuHottnak '\ 
bi~o~yult, a men~yib_en csak szob~tiiz·~. 
zstdo templom épuleteben, Kohn Dav1d lukan-
tor lakásán. A tüz a petróleumlámpa felrob-
banása által keletkezett, melyet azonban a,; ... 

elősiető emberek hamar elfojtottak. A kár je· 
lentéktelen. A iüz elfojtása után megjelent 
Buráky Gyula tüzoltóparancsnok egy emberrel. 
akik a vizsgálatot mt>g<•jtették. 

- A közigazgatási tanfolyamok. A belügy
miniszteriumban holnap szaktanácskozás lesz 
a szeptember 1-én felállitandó közigazgatási 
tanfolyamok szervezése tárgyában. A tanf~lyam 
első turnusára hir szerint egy kormánybtztost 
fognak felügyet végett kiküldeni. 

- Megégett kereskedö. Révé,qe Sándor bu-
dapesti divatkereskedő megrendítő szerencsét-

1 

lenségnek esett áldozatul. A kereskedő üzleti 
ügyekben Ó-Becsén ld5zött,. abol. a. szállodában"~· , 
összeégett, s oly su ly os ég,;si sPbnkf't M1'n.f ""-. 1 
dett, hogy életbP-n maradásához nincs semmi t 
remény. A szarencsétlenség vasárnap tortént. 1 
Révész már régebb idő óta reumás volt, s a 
lábait lefekvés előtt mindig sósbors:esszel ke
negette. Az óbecsei szállodában azonban nem 
kapott borszeszt, csak spirituszt. Azt a mosó· 
edénybe öntötte. A gyertya a mosdó mellett 
állt a földön, s véletl:::nül a dörzsölés közben 
feldőlt az égő gyertya, s beleesett a sprituszos 
mosdóedénybe. Egyszerre lángbaborult "' sze
rencsétlen ember, aki jajgatva rohant az ajton 
ki. Borzalmas jelenet ,·olt az eleven fá.klya lá· 
tása. Néhány másodperczig tartott csak a bol
dogtalan ember égése. A szállo személyzete ""' 
vizzel öntözte a rettenetes sebekkel boritott 
embert. Az első orvos, a kit segítségül hi vtak, 
ájultan zuhant a földre, a mikor meglátta a 
szerencsétlent, aki azóta eszméletlen állapotban 
fekszik. Életben maradásához nincs remény. 

- landemen a világkörül. A bécsi hiczik-
listák klubjának tegnap óta érdekes vendégeik 
vannak: Hetzel James és neje St-Louisból. A. 
házaspár 5000 dolláros fogadást ajánlott, . hogy ~ 

1 
két év alatt tanderneD körül utazzák a világot, 
természetesen gőzhajók igénybevételéveL 

- Feleséggyilkosság. Miskolczról _tá~i_rat?z
zák: Vetés községben Gereben Andras JOmodu 
gazda ma reggel feleségét, aki őt elhagyta, 
sziilei házánál fölkereste és baltával agyon· 
ütötte. A gyilkost elfogták. 

- öreg honvédek segitése. Az aradi II. 
kerületi 1848-49-iki agghonvédeket segélyző 
aszkltársaság f. évi julius hó l-én vasá~·nap 
este 7 órakor Koncsál György féle vendegió-
ben (Aranykéz-utcza 20 szám) társas vacsorát 
tart. Ez alkalommal ~2 aggbonvédet vendé· 
gelnek meg és rész~sitenek pt'nzadomán~·ban. l 

- Egy rablóvez.ér vé9e. Grosset?ból Jelen
tik, hogy Fioravant• rablovezért, ak1 husz esz· 
tendeje tartotta közvesz~lybe_!l a kör!lyéket, ma 
egy földmüves a lascom erdoben lelotte. . 
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- A nagyherezeg szórakozik. Jelkin An
<trejics Sándor szebasztopoli vállalkozónak a fag
szebb felesége volt Szebasztopolban. A mult hónap
ban Odesszába ment üzlati dolgokban s magával 
vitte fiatal felesép:ét. Egy májusi délutánon Jel
kin Sándor a tergl'r partján sétált, mikor hirtelen 
egy katonatiszt lépett elébe. Szalutált és azután igy 

szólt: 
- Ó fensége Alexandrovics A. nagyherezeg 

arra kéri 6 na.gys<igos asszonyt, krgyeskedjék be
mutntkozni neki. 

A férj csodálkozva nézett a tisztre, aki még 
mindig ott állt előtte s várt. 

- Mondja meg a nagyhí'rczegnek, felelt 
Jelkin Sándor, hogy a feleségemnek nincs sem:ni 
dolga vele. Ha a felséges urnak van valami mon
dani valója, hivjon engemet. - Majd én elme· 
gyek l, 

A tiszt megint szalutált, összeütötte a bokáját 
s eltávozott. Másnap a nagyherezeg levelet irt, mely· 
ben nem kért ugyan bocsánatot hitvány viselkedé
seért, hanem találkát kért a szép asszonytól. Jelkin
nek nem mutatta meg az asszony ezt a levelet. 
Gondolatban már megcsalta az urát a nagyherezeg 
ur kedvéért. a Sándor park kioszkja előtt ült Jel
kin néhány nap mulva s már nem is gondolt az 
~gész dologra, mikor megint megjelenik előtte egy 

-- katonatiszt. 
- Uram ! - mondja - a felséges ur, arra 

kéri a nagyságos assszonyt, hogy mutatkozzek be 
neki. 

Jelkinben felforrt a méreg s dühösködött. 
- Gyalázat, hagy az adjutáns ur tlyen aljas 

közTetitésre vállalkozik. Takaradjék előlem. 

A közvetítő szerepre kitanitett főhadnagy ösz
szeszedte a sátorfáját, de mert finom körökben M· 

velkedett, nem vesztette el a veleleszilletett elöke
löséget. Szalutált és összeverte a bokáját. Jelkin 
Sándor bizvást a10t hitte, hogy már most vége a 
dolognak, mikor egyszerre megint feltűnt. előtte a 
fó -~ ·~cfel~ .bp ae~ JÁ!'~,; haDem_ rá--

,, "'llllli'SS. -i-'>i''·~~''' ·. -

- Ide ne jöjjön, mert lelövöm. Az urának pe
dig mondja meg, hogy olyat még nem evett nagy
horczeg, amilyet én fózök neki, ha békóben nem 
hagyja a feleségemet. 

Talán fölösleges megemliteni, hogy a n&gyher
ezeg nem maradt nyugton. Elvégre is ó nagyherezeg 
volt s Jelkin Sándor csak váUalkozó. A nagyherezeg 
tehát a szóváltás hallatára odalépett Jelkin elé s 
ránézett a szép asszonyra. 

- Nos, asszonyom - mondta - eljön-e 1 
Jelkinné kiegyenesedett. Büszkén nézett TÁgig 

a nagy herezegen s aztán mosolygott. 
- El - mondta lassu hangon s eleresztette 

a férje karját. 
Két nap mulva az asszony visszajött. Jelkin 

megfogta a karját s kilökte a szobából. Aztán meg
irta a válókeresetet 

- Gyilkosság a robogó vonaton. Lembergb6l 
jelentik : Odessza és Krakk6 közötti utvonalon 
ma ujból rémes gyilkosságot követtek el. Az 
áldozat Wolodkowitz Sofia orosz földbirtokosn5, 
aki április óta Odesszában tartózkodott. E hó 
22-én ugy határozott, hogy visszatér Krakkóba. 
és az utazás napját mára tűzte ki. Közvetle
Dül elutazása előtt nagyobb pénzösszeget vál
tott be egy odesszai bankárnál. Ezt válószinü· 
leg meglátta egy züllött matróz, akire most 
gya'Qakszanak. A hölgy egy els5osztályu sza
kaszban, cselédje másodosztályon utazott. Az 
első osztályu kupé teljesen üres volt és igy 
kényelmesen belyezk:dhetett el a fö!dbirtokos
né. Nem messze Odesszától, egy kis állomá
son a cseléd kiszált, hogy megnézze vajjon ur
nőjének nincs-e valami kivánsága. A látvány 
mely a cseléd szemei elé tárult borza~mas volt. 
Urnöje hal va feküdt a szakasz bársony kereve-r téo. Nyomban fellármázta a megijedt cseléd a 
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vasutszemélyzetet és a vonat Popieluchy állo
másnál megállt. A gyilkosnak nyoma sem volt. 
Az állomáson a halottat kiemelték és a váró
teremben ravatalra tették. Az orosz rendőrség 
szigoru vizsgálatot inditott. Azt hiszik, hogy a 
gyilkosoknak, kik hárman lehettek, köztük egy 
elbocsátott matróz, nyomukban vannak. 

- Nagy vérengzés. Zen tá-~ tegnap délben 
nagy vérengzést követett el egy gazdaember. 
Négy embert bi skázott meg Guda András afö
lött való dühében, hogy a korcsmában, ahol 
ivott, valaki éretlen tréfaból eldugta a kalap
ját. Mikor me nni akart, nem találta. A hogy 
keresni kezdte, n'lvették érte. Az ember aztán 
ezen dühre gyulad\ bicskát rántott és meg
szorkáita Rfpás Ferenczet. ft több sebből vé
rengző ('mber st>gélyért kiáltozva futott ki a 
korcsmából. Goda András pedig utána. Ekko
rára már teljesen elvakult. A vér látása el
vette a különben is ittas ember eszét. Répás Fe
rencz megmenekült előle, dt>: elébe került La
tinszki György. Ennek nekirohant és rnint a 
tudósitás mondja : felkonczotta a szó szoros ér
telmében. A dühödt ember ezután a közelben 
levő vendéglösnére, Fischer Rozára rohant s 
azt is összeszurkálta. A vendéglősnének segit
ségére sietett a fia, a most érettségizett Fis~her 
Mózes. } vérengző aztán a 'iut is veszedelme
sen összeszurkálta. 

- A tengerhabok festője. Ajvaszovszkij, 
a hirneves orosz festő. kinek haláláról már 
megemlékoztunk, ugyszól~a egész müvészi 
pályáján a tenger misztikus és csodálatos 
élétével foglalkozott. Már ifju korában be
utazta az ó-vílág minden- tengerét s gyönyö· 
rübbnél gyönyörübb képeken adta át impresz
szióit az emberiségnek Ezenkivül a történet, 
a biblia, a mitologia számtalan motivumát is 
fölhasználta. Manapság már alig van Európá
ban valamirevaló galéria,· ahol egy-két Ajva· 
szovszkij-kép ne volna, s ez nem is csoda, ha 
tekintetbe veszszük, hogy az elhunyt müvész 
többet festett - ötezer képnél. Hosszu életé
nek · legnagyobb részében napr61·oapra tizen
négy órát dolgozott. Pedig gyorsabb kezü mü
vész még aligha élt nálánál ; igy például a 
Részlet a terméshal czimü hires képét kilencz óra 
alatt festette. Még nehány héttel halála előtt 
azt tervezte, hogy az idén nagyobb utat tesz 
Rómába és Nápolyba. Ajvaszovszkij:a millenáris 
kiállitáson nálunk is szerepelt nehány feledhe
tetlenül szép tenger-képével s maga is eljött 
hozzánk. Müvészköreink szeretettel és nagy 
megbecsüléssel fogadták az agg mestert. 

Meggyilkolt após, Brünnből jelentik, 
hogy Un~erheinzendorfban Hanisch Jor.sef 64 
éves magánzó m~ gyanus körülmények között 
elhalt. A vizsgálatot nyomban megindito:.ták, 
mely kideritette, ho~y büntény törLént és az 
öreg ember nem mult ki természetés halállal. 
A csendőrség ma letartóztatta az áldozat me
nyét, aki ellen terhelő adatok bizonyitana l<. 

- Emberpusztitás. Az adai nagy korcsma 
ivójában ma délelőtt több adai legéay mulatott. 
A korcsmába időközben több moholai legény is 
betért s nemsokára előkerült a k~s. A mészár
lál:>sá fajult verekedést szóváltás előzte meg, 
alután előkerültek a botok, székek s végül a 
kés belehatolt három adai legénybe. Az egyik 
ott a helyszinén meghalt, a másik kettőt pedig 
halálos sebekkel vittélc el a helyszinértJl. A távira
tilag értesitett szabadkai vizsgálóbiró még a 
mai nap folyamán a törvényszéki orvos kisére
tében kiment a helyszbérE'!, a vizsgálat meg
ejtése és a halott bonczolása végett. 

-'- Felismert öngyilkos. Tegnap a rákosi 
rendező pályaudvar meílett egy férfi agyonlőtte 
magát. Ma az illetőben Tóbeli Mihály simon
tornyai 67 éves kőmivest ismerték föl, a ki a 
Garay-1 ér 3. sz. a. levő házban lakott. 

- Se pénz se diák. Ecuki Flóriá.n 15 éves 
fiu tegnap délnlúct magánvizsgálatot akart tenui 
a polgári iskola IV. osztály<ír0l. Magához vette 
a vizsgálat diját, 44 frtot és korán reggel elln· 
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dult hazuróL A délelőtt folyamán hozzátartozói 
elébe mentek s minthogy nem találkoztak vele 
a polgári iskola épületébe mentek, ahol azt is 
megtudták, hogy Ecseki Flórhin nem jelent meg 
a vizsgálatoD. A szülők akik egész nap nem 
akadtak a fiu nyomára, jelentést tettek a rend
őrségnél, s most körözik a diákot, aki a köröző 
levél szerint magas termetü, barna haju, fekete 
szemü fiu. 

- A gólya és az oroszlán. A Természet 
uj füzetében olva~suk a következő érdekes 
esetet: 

Egy vidéki állatkertben öt egészen fiatal 
oroszlán volt dresszura alatt. Az állatkertben 
egy gólya is volt s kisérleteket tettek, hogyan 
viselné magát a gólya az oroszlánokkal szem
ben. Az oroszlánszeliditönő ugyan váltig csó
váita a fejét, hogy nem ugy megy az, de azért 
mégis végbement a kísérlet. A gólyát nagy ket
reczbe zárták, ahol az oroszlánr.kat szokták ren
desen idomítani;; a gólya csakhamar otthonosan 
érezte : agát a kctreczben s méltóságteljesen 
sétált s föl alá. Ekkor bebocsátották a legfia
talabb oroszlánt. Az első pillanatban meghök
kent a furcsa vöröslábu, vöriiscsörü madár lát
tára, de nemsokára felülkerekedett benne a 
macskatermészet s lassan csuszva közeledett a 
gólya felÁ. A gólya szinte meglepődött, mikor 
az oroszlánt megptllantotta s nyakát felborzol
va elkezdett kelepelni. Az oroszlán a fUI'csa 
hangok hallatára megállt, de egy pillanat mul
va már ismét csuszott vélt zsákmánya felé. A 
gólya mikor látta, hogy a kelepelés mitsem 
használ, kiterjesztette szárnyait s előrenyujtott 
nyakkal várta a támadást. Mikor az oroszlán 
körölbelül két lépésnyire ért, a gólya felugrott 
s csőrével hatalmasan az oroszlán hátára csa
pott. AZ oroszlán megrökönyödve felugrott 
s a másik pillanatban már a ketrecz tulsó 
szögletéből vetett szörnyen tiszteletteljes pil· 
Jantásokat a gólya felé. - A gálya pedig is
mét bUszkén .,étált föl s alá. Ekkor bebocsátot
ták a másik oroszlánt - Ugyanaz az elképedés, 
tollborzolás, de az oroszlán már hátulról akar
ta ellenét megtámadni. De a gólya is szem
mel tartotta az oroszlánt s rettenetesen vag
dalkozott feléje csőréveL Egyszerre csak kiter
jesztette szárnyát, egy ugrás, - s az oroszlán 
köv~tte az el~bbi _Példáját. Ig! ,:nent ez végig. 
UtolJára bocsatottak be a legidosebb oroszlánt· 
ez kétszer próbált szerencsét, mind a kétsze~ 
egyforma eredménynyeL Másnap meg smétel~ 
ték a klsérletet, de csak két oroszlán bátorko· 
dott hatalmas csa9.ásokat szerezni hátára. Har
madnap már. a _g?lya . teljese_n, ura volt a hely
zetnek s meltosagteiJesen setalt az oroszlánok 
közt; az oroszlánok többé nem merték megtá
madni s csak tiszteletteljes távolból kisérték 
aggodalmas tekintetökkeL 

- Családi dráma. Evekkel ezelőtt özvegyen 
maradt Szabadkán Hahn Szidónia két gyerme
kével. A ~ond, gyermekeit eltartani és felne
velni, arra .. kény~zeritette őt, hogy meghallgassa 
Nemetz Odon geplakatos szerelmi vallomását 
aminek az lett a következménye, hogy balkéz~ 
ről megházasodtak. E czigányházasság sem volt 
boldog, az asszony nem szerette az urát akí 
gyakran ittas állapotban került haza s egy szép 
napon elkergette a háztól. Nernetz Odilo ezen 
annyira elbusult, hogy bal keze csuklójánál 
él~s. késsel el v_~gta az ereket s csak a gyorsan 
elohivott mentoknek köszönhette életbenmara
dását. C:z történt egy évvel ezelőtt. Nernetz 
felgyógyulása után megkérlelte az asszonyt, ki 
meg is bocsájtott neki. Ismét összeálltak s en
nek az uj házasságnak gyfimölcse is termett. 
Hahn Szidónia az elmult szombaton este egy 
egészséges fiugyermeknAk adott életet. A gyer
mek világra jöttekor érkezett épen haza az 
apa, Nernetz Odön, ismét ittas állapotban. Reá
vetette magát az ágyban fekvő beteg asszonyra 
s őt megöléssei fenyegette. Csak nagynehezen 
lehetett a dühöngő férfit eltávolitani és ártal· 
matlanná tenni. Az időközben előhivott men
tök dr. Váli Dezső utasitásaira kiszállitották a 
beteg asszonyt gyermekével együtt a városi 
közkórházba, ahol felgyógyulásáig ápolják. A 
brtltális férfi ellen a rendőrség meginditotta a 
vizsgálatot. 

- Egy régi diákszokás. A régi egyetemi 
életnek érdekes középkori szokása volt az ugy
Dflvezett depositio, va~yis az ujonczdiák fela
vatásának szertartása" melynek fantasztikus 
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képletessE'gével azt akarták jelezni: hogyan 
faragják, gyalulják, köször[ilik és egyengetik át 
a tudomány ujonczát a Mutsák csarnokba való 
belépése küszöbén. Nagyon körülményt-.S szer
tartás volt ez, melyről számos egykoru kép ma
radt fenn. 

Az ujonczdiák neve bejenl'si, vagy beanr.is 
volt s a felavatás a legdurvább tréfákkal volt 
egyheköt ve. Mindenféle kérdés és felelet előz
te meg, ;nelyeknPk tulajdonképpeni értelmét 
már alig is sejtjük s amelyeknek végeztével a 
szerencsétlen diákjelöltet a földre fektették s 
fürésszel, balbval, gyaluval és más hasonló 
szerszámmal alaposan megdolgozták. l<'ejét nwg
mosták, nH•gnyirták, azután minden kimélet 
nélkül megborotválták és megfésülték; fülét, 
körmét nlindenféle képtelen szerszámokkal 
megtisztitották. De ez még nem minficn. Alig 
támolygott fel az igy megkinzott ifju a mü
tét. előtt m·czán még észrevettek valami kis 
mocskot. Nosza, elő ismét a csodaszappant, 
mert. ezt csak az mosbatta le. Ez a csodaszap
pan pedig ~zénből és szekérkenőből készült. 
Egyuttal ráfogták, hogy eg-y pár s·~ál serte ék
telenkedik az ujoncz állán, előkerült tPhát a 
a fab()rotva, ezzel nyuzták le róla. Vrgül Pgy 
csPber vizzel ö u !ötték nyakon s aztán durva 
zsákszövflttcl véresre 1.!örgölték az arczát. Igy 
kiállitva a jelölt nwgkezdhette az exament. De 
természetesen egyetlen felelete sem sikerült. 
Megpróbálták tehát : tud-e l~galább írni 1 De
bogy! Hisz még a jó előre b1•enyvezt>tt dugót 
sem tudja a tintásüvegből kíbuzni. Ujabb ka
czagás és hahota - csak a jelölt hallgat és 
szégyenkezik mód nélkül. Igen, mert at, egyik 
foga, az ugynevezett bacchius fog gátolja a be
szédben. Ezt még elfeledtt\k kihuzni. Ujra kez
dik tehát a mütétet. Szelesre kinyittatják a 
száját, miután előbb egy két lábu szt\kre ültet
ték, mely idöközben többször fPlborult. De végre 
ki volt rántva az ártalmas fog. Csak ha ll'inrleze· 
ken és még száz más t>gyeben keresztül ment 
a megkinzott ujoncz, akkor vették fel ünne
pies beszéddel commilito-n"k, bajtársnak. Vé
gül néhány szem sót adtak a szájába - a böl~ 
csesség savá-t, hogy beszéde ezl'ntul mindig fq:;· 
szeres, elmés JcgyPn. 

- A koronás áruház a. Központi szálloda épü
letében férfi di vatczikkek beszerzésére is elism•'rt 
kitünő forrás, rendkivül jutányos árakkaL Igen 
ajánljuk a férfi-világ fegyelmébe Porter Vilmos ko
ronás áruházát. 

- Lezuhant a tetöröl. A Kossuth-utczárlan 
munka közben sulyos baleset ért egy bádo~os 
segédet. Soltész János 20 éves b:ídogos a ntwe
zett utcza 63 szamu házának fedelén dolgozott 
s e közben Zezuhant a földre. A szerencsétlen 
sulyos sérüléseket szenvedett. 

- T. üzletfeleink szives tudomá."ára hozzuk. 
bogy Révész !"ándor könyv- és papirkereskedö 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265 sz.) 
képviselőséggel rnháztuk fel, ki elfogad min
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlön~ 
kiadóhivatalát érdeklő megbizásr>kat .. 

-x- Erö és anyag. Még röviddel ezelőtt az 
orvosnak sok bajt okozott, a betegeket sulyos beteg· 
ségek, mütétek, vérzesek, lázak után rövid idó mul
va a régi eróhöz juttatni. Ez csakis az által sike
rül, hogy a.z üdülők oly könnyen emészthető é~ ma
gas tapértékkel biró diaetetikus készi•ményt hasz
nálnak, mint a Somatose. Csodál11tos, mennyire fo
kozódik ennek használata után az étvágy és mennyi
re gyarapodik a testsui y. 

Az ügyvéd gyilkosa. 
(!\)UIJ :tlih61T az esküdt."sék eUiti.) 

- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati ertesülése. -

Arad, juniu.. 26. 

Szenzácziós bűnügyet tárgyalt ma a buda
pP.sti esküdlbiróság. A várHottak padján egy 
élemedett koru öreg ur, Nynly Mi há ly 67 év es 
zombori lakos, magánhivatalnok ült, akit Hor
váth István dr. budapesti Ü!{yvéd lelövéséért 
szándékos emberölés büntettével vádol az 
ügyészség. 

A biinpör tényállását képező eset folyó évi 
márczius bó 30-án déldőlt 9 óra tájban játszÓ· 
dott le. Horváth István országház utcza 33. sz. 
a. házban levő szobájában. 

'· ----

ARADI KÖZLÖNY. 

Hosszu, két évtizedre visszanyuló pöröskö
dés vezette Nyuly .Mihályt az ügyvéd irodájába. 
Nyuly Mihá.ly nővérének, Nyuly Ágnesnek pöre 
volt Kovács Ferenczczel és rokonságával, kik
nek ügyét Horváth István vitte. Nyulyék a pört 
elvesztették. Az ügyvéd sok csalafintaság~al 

dolgozott ellenük, az évek óta huzódó pörben 
sok meg nem engedhető eszközt is felhasznált 
Nyulyék ellen. 

Nyuly Mihály Zomborban lakott, onnan jött 
fel a g~·ilkosságot megelőző napon Budapestre. 
Délelőtt ll órakor ment fel az ügyvéd lakására 
azzal a ~zándékkal, hogy kérdőre vonja az ügy
védet. 

Horváth István hidegen fogadta és nagyon 
km·tán húnt vele. Az izgatott ember nem tu
dott magán uralkodni. Revolvert rántott elő és 
lelőtte Horváthot. A gyilkosság elkövetése után 
elment és önként jelentkezett a rendőrkapitány
ságnáL 

Ma tárgyalta ezt a bünügyet a budapesti 
esküdtbiróság Zsif?,ay Leó elnöklele alatt. A 
törvényszék szava7-ó birái voltak dr. Lenk Gyula 
táblai és dr. Sántha Elemér törvényszéki biró. 
Jegyző: dr. Haj6s. A vádhatóságot dr. Sélley 
Barnabás kir. ügyész képviseli, vádlottat dr. 
Vaiiz Sándor ügyvéd védi. 

A ''ádlott kihallgatá8a. 

Elnök megnyitva a tárgyalást, bevezettette 
a terembe a vádlottat 

Nyuly Mihály ml'lgas termetü, ősz ember. 
Szemüveget visel. Midőn a terembe lépett, mé
lyen meghajtotta magát a közönség, az esküd
tek s a biróság tagjai előtt. Az alatt. mig el
nök a beidézett tanuk metzjelenését konstatálta. 
a fekete ruhába öltözött vádlott helyet foglalt a 
vádlottak padján. Majd az általános kérdésekre 
hallgatta ki az elnök. 
~~.&l!\k-._~~Qiróság megalakulása kissé nehe
z·en ment.--7fí.·~··tt1ri8Ö'reott"•''l'IBldldtek közül 
m ind.·n kit, aki iigyvPd, visszavetett, ami a terem
ben nagy feltünést kP-Itett. 

Végre megalakul az esküdtbíróság, mire 
a1. elnök a vádirat rendelkező részét o l v astatta 
feL Ennek mPgtörténte után a vádlott kihall
gatása kövPtkezett: 

- Ha ll otta a vádirrtot, bünösnek érzi-e 
magát~ 

- Csak annyiban érzem magamat bünös-
nek, amennyiben megJöttem Horváthot 

- Hány lövést intézett rá 1 
- Ugy emlékszem kettőt. 
- LPbetséges, hogy még egy harmadik 

lövést is tett rá'? 
-Igen. 
- Himy li>pésnyire állott Horvátbtól1 
- Közvetlen előttem állott. 
- Miért hordott ön revolvert magával~ 
- Biztonsági szempontbóL 
- Itt a városban nem volt rá szüksége. 
- De mikor eljöttem hazulról magammal 

hoztam. 
- Hol viselte ön azt a revolvert'? 
- A derekamon egy szijra füzött bór-

tokban. 
- Miért jött fel ön az ü~yvédhez '? 
- Hogy a szegény növé1·em ügyében köz-

benjár:ísra kérjem f.,l. továbbá, hogy azt az 
1500 frtot elkérjem tőle, a mely a nővéremet 
illette 

- Hisz ez a követelés per alatt is állott 
s a kuria végén·ényes itéletét már 1886. év
ben megkapta. Kinek a nevén folyt ez a pör~ 

- A nővérem nevén. 
- Hisz önnek akkor semmi joga sem volt 

követelni. 
- De ig~'n, mert én is örököse voltam 

Kovácsnak, akinek vagyonát kczeltem. 
- De mégis, micsoda jogczimfln avatko· 

zott ön a dologba, hisz ez nóvérének az ügye 
VOlt '? 

- Igen, de én tartottam a szegény nővé
remet 20 éven keresztül. 

Ef{)' kl11 lntermezz6. 

A vádlott. eközben gyakorta homlokához 
kap. Láthatólag rosszul érzí magát. 

Elnök s;~;éket hozat, de ek.özben NyulJJ 

11-JOO. junius 21. 

me!Itántorodik s ha a börtönőr ideje korán lheg 
nem kapja, elesik. Nyuly ájult11n rogyott a 
székre, s pár percz mulva a börtönőr P.s te- .~ •, 
remőr támogatása mellett vánszorgó léptf•kkel 
tudott kimenni a teremből. Az elnök felhivá-· :Ji_J:f ~ 
sára a hallgatóság között levő dr Schrank nyuj- .

1
'; 

totta a vádlottnak az első segélyt. 
Az elnök nehány percznyi vát·akozása ut;ín 

!dkiildte az ítélőtanács egyik tagját, Lenk tábla! 
birót, hogy tudja meg az orvo-.;tól, mikorra té.· 
a rosszul lett vádlott annyira magúhoz, ho-gy l:l 

tárgyalás folytatható lesz. Lonk táblai biró in
formáltatva magát, jelentette, hogy 20 perc. 
mulva az orvos véleménye szerint a vádlott kl· 
hallgatása ülve folytatható. ' 

~~rre elnök 20 perezre felfüggesztrtte t:. 

tárgyalást. 
Szünet után jelentette elnök, b.ogy a vá<1-

lott állapotta helyreállott s köszönetét nyilvá
nitotta dr. Scbrank orvosnak fáradozásáért 

Látogatáll az áldozatnál. 

A vádlott folytatólagos kihallgatása kiSvéL 
kezet t. 

- Hol tartózkodott ön márcz f\O előtt'# 
- Egyik rokonomnál, Wenk Bencze üar 

gyári hivatalnoknáL 
- Panaszkodott ne:Ci az ügyrói '? ·:.-,.,e,- ,.", 

- Ugy emlékszem, igen. 

l 
l 
j. 

- Hová ment ön azután ? .• 
- Bötvös Károly iroclájába, ahol a segéd 

átnézte a magammal vitt iratokat, s azt mon
dotta, hogy a pör főeskütől dőlt el, segiteni már 
ne;r. lehet rajta. 

- Ekkor határozta el magát, hogy Horváth 
drhoz menjen 1 

- Igen. 
- Hogy fo ly t le a látogatás '? 
- B.mentem, kezet fogtam az ü~véddel 

s kértem, hogy egyeztesse . ki nővéremet Ko
vács Magdolnával. 

- Mit mondott erre az iigyvéd '? 
- Azt mondta, semmi köze sincs hozzá. 
- Ki volt a ki a főesk':t letette 1 

...... 

- Ez Kovács Magdolna. •· "'~J J 
- S mire esküdött meg 'l ~ 
- Arra, hogy egy krajczárt sem kapott, . , 

sem nem látott.. 
- Horváth dr. vitte a legutóbbi időkig 

a pört '? 
- Igen. s mégis azt momdta, semmi köze 

hozzá! 
- Volt ön Kovács Magdolnánál is egyez

kedni 1 
- lgen. 
- Hát ba ö nem akart egyezkedni, hogy 

egyezhetett volna az ügyvéd. Lássa Nyuly, 
maga megint tévedésben vaa az ügyvédi hi
vatás felől. Miböl gondolta ön, hogy az ügyvéd 
egyezkedhetett '? 

- Abból, hogy az ügyvéd házasságot igért 
Kovács Ma~ dolnának. 

- Hisz Kovács Magdolnának volt férje 1 
- Igen, de ezzel nem él. 
- Telt öa szemrehányást az ügyvédnek 

azért, hogy ráv,,tte Kovács Magdolnát a fő-

1
. 

eskü letételére, tudva azt, hogy ez hamis eskü 
volt'? 

- Hogyne, hisz ott voltam, láttam, mikor . 
dr. Horváth Kovács Magdolnával egyiitt kinyi- ; 
totta az ajtót, s kivéve a szek::ényekből a...
takarékkönyVeket, elvitték. 

- Kinek a tulajdona volt ez'? 
- Kovács Ferenczé. 

A gyllkosHág. 

- Hát aztán mi tör~ ént? Mit szólt erre az 
ügyvéd, ilogy ön ezeket a szemébe mondta 1 

-Legazemberezett, de én is vis~za mond
tam neki, hogy az a gazember, aki ilyesmit 
elkövet. 

- A tettlegességet ki kezdte 1 
- Horváth. Ő nekem ugrott s torkon ra-

gadott. r 
- Hát ön mit csinált 1 _,· 
- Mikor az ügyvéd a fíokját kihuLta, hogy 

onnan valami irást hozzon elő, nekem ugrott. 
En erre a revolverral bele lőttem. "'-
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· · .... ::..;-- Hányszor lőtt rá 1 
~k-./ - Ugy emlékezem, kétszer. 
l('_ - A harmadik lövésnek a golyóját :s meg
·Jf•··~ták: a szobában. 

- Lehetséges. 
Nyuly ezután megmutatja a börtönőrön, 

:Jogyan fogta meg az ügyvédet, hogyan lőtt rá 
~ ~n.·itének mely részére lőtt. 

Itt felmutatják azt a képet, amely az ügy
~'·•d. irodájában az íróasztal lelett függött s 
.,Hr.~·tye~ a golyó összeroncsolt 

_.Hány lövésre volt a revolver töltve 1 
-Ötre. 
- Hát a hatodik 1 
- Azt még otthon kilőttem. 
- Próbaképen 1 
--.Nem. 
:.::. Tehát tagadja, hogy háromszor is lőtt 

v . .:lns. 1 '""'''' 
- Nem tudok róla. 
- A lövések után mi történt 1 

- Horváth elbukott. De én taszítottam 
; . ·: •• ert fogta erősen a torkomat. 

--~Az előbb beismerte : hogy mikor az ön 
t~:r:: ·~t megfogta, akkor lőtt rá először. 

~- Igen, ezt most is mondom. 
·- Hova ment ön a tett elkövetése után 1 
- Egyenesen a rendőrséghez, ahol önként 

je~··<ükeztem. 
A vádlott kihallgatása ezzel egyelőre vé

get ért. Következett a tanukihallgatások sora. 

.& megg)'ilkolt bát)'ja. 

Horváth Ferencz 72 éves nyug. pénzügyi 
tanácsos, a megölt ügyvéd bátyja az első tanu. 

. - Egy háztartásban éltek dr. HorváthtaL 
- Igen, három nővéremmel együtt. 
- Tudja azt, hogy öcscse az ügyvéd meg-

akart házasodni, el akarta venni . Kovács .Mag· 
dolnát 1 
...... - Nem tudok róla semmit. Én nem is is.. .,...-~--16;-~ Magdolnát, sohasem láttam. 

- Teh;rt' nem is volt szó erről sohasem a 
<:saládban '? 

-·Sohasem. Ugy emlék~zem, hogy az öcsém 
mintha emlitette volna, hogy egy nő rávetette 
a szemét, de neki nem kell. 

- Látta-e maga valaha Nyuly Mihályt 1 
- Ma először láttam az arczát. A tett al-

kalmával nem láttam jól, mert a szoba tele volt 
lőporfüstteL 

- Hány lövést hallott 1 
-Négyet. 
- Nem hármat'? 
- Nem, határozottan négyet. Erre berohan-

tam, ott littam egy embert az ajtónál állani. 
Mikor megpillantottam, az öcsém a földön fe
küdt a vérében, mellette egy lépésnyire állott 
Nyuly. Én féltem, hogy rám lő, visszaugrottam 
s az ajtót magamra zártam s berohanvalármát 
sa p tam. 

Lenk biró : Mondta az öcscse, ki volt a 
gyilkosa: 
. - Igen. Azt mondta Nyuly Mihály. 

- Mást nem mondott, hogy hogyan tör-
-ént az eset 1 

- Egyebet nem szólt. 
_ Weisz dr. védő : Mennyi ideig lehetett Nyuly 

az· gyvédnél. ugyebár félóránál tovább nem 
időzött nála, hol volt ön ezalatt 1 

- A másik szvbában. 
- Folytonosan 1 

Hanyadik szoba \'Olt ez az irodától1 
A második. 

A. szembesltés. 

A szembesítés következik ezután : 
Nyuly Mthály : Igen tisztelt Hofvfl.th ur, ön 

étszer ny-itott' be. Emlékezzék csak vissza. 
lső izben Jllikor benyitott, csak annyit mon-
ott: mi történik itt 1 Akkor az ügyvéd engem 
rkon fogott. Ott álltunk mindketten a szoba 

. özepén. Azután még egyszer benyitott, de 
indjárt vissza is futott. ' 

Horváth Ferencz tanu: Nem igaz, én csak 
gyszer nyitottam be. 

,_. .... 
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A R A Dl KÖZLÖNY. 

Nyuly: Már pedig ez igy volt. Erre meg 
esküszöm az élő Istenre ... 

Horváth Ferencz: Én is megesküszöm, hogy 
csak egyszer voltam benn, akkor, amikor már 
ott feküdt a földön. 

Egy esküdt: A szóharczot nem hallotta, a 
lövést pedig ajtócsattaná~nak hallotta, hogyan 
lehet ez 1 Akkor talán mégis lehet hogy szó· 
váltás történhPtett közöttük. 

- Én nP-m hallottam szóharczot. 
Elnök : Tehát ön erre kész esküt tenni? 
'l an u: Igen. Meglehet, mivel az egyik fü

lemre nagyot halok, hogy véletlenül nem hal
lottam. 

Tanut, miután a vádlott állitásaival fen
forgó ellenmondásokra figyelmeztette az elnök, 
megeskették letett vallomására. 

Patay Katalin, a meggyilkolt cselédje, je
lentéktelen vallomást tett. 

Erre elnök a végtárgyalás folytatását hol· 
nap délelőtt fél 10 órára tüzte ki. 

SPORT. 
+ Az aradi kerékpár klub holnap szerdán 

este fél 9 órakor választmányi ülést tart a klub 
helyiségben. 

NAPIREND. 
Juniua 27. Szerda. Róm. kath. naptár: László király. 

- Protestáns naptár: Lászlo király. - Izraelita naptár: 
Ros. Chodes. - Görög-keleti naptár (jumus 14.): Elizeusr . 
- A nap kél 3 óra 49 perczkor. nyugszik 7 óra 44 percz
kor. - A hold kél 4 óra 17 perczkor, nyugszik 7 óra áO 
perczkor. 

Időjárás. Lé~yomás re~~el 7 órakor 756·4 millimé· 
t(or, détután 2 órakor 7á3·7 miHiméter. - Hömérsék reg
gel 7 órakor CO + 17·6, délután 2 órakor CO + 23·9. -
Szél iránya és ereje reggel 7 órakor DK. 5. délután 2 óra
kor N. 4. - Felhőzet re~gel 7 órakor többn~'ire borult, 
délután 2 órakor fólborult. - Csapadék az utóbbi 24 órá
ban O milliméter. 

ldöjóslás. A központt meteorologiai intézetnek Arad
ra kűldött táviratal szerint a mai napra a következő idO. 
Járiul várható: Borus, hel,renként csapadék, hüvös, szeles. 

Szabadságharczi emléktárgyak országos muzeuma (szln
ház-épület, I-ső emelet) nyit,·a van minúem1ap délelőtt 8 
órától délután ö óráig. Belépti-díj: Hétköznapokon 40 fil. 
hir, vasárnap 20 fiHér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva van hétfőn détután 4-5, 
pénteken detután 4-á és szombaton délelőtt 11-12 óráig. 
Helyiség: Erektye-muzeum helyisé~e melletti ülésterem. 

Junius 28. Az apatetek-mokrai hegyközség értekezlate 
délelőtt 9 órakor Apatelek községházánáL 

Junlus 29. Lóverseny Kisjenön. 
Junius 30. Az aradi atlétikai klub közgyüléBe délután 

6 órakor. - Oőzgt'pkczcHik és kazánfütök Yizsgája. 
Julius 3. Az arad-békési ag. ev. egyházmegye köz

gyülése ( :!\lezöberény.) 
Julius 14. KöráHatorvosvAlasztás Csermön. 

Vigaimi naptár: 
Junius 29. A kisjenö-erdőhegyi kaszinó-egyesület 

tánczestély e. 
. Julius t. A Meteor kerékpárklub népünnepélye (Vá

rosliget.)- Az aradi iparosi 'jak önképzö- ás betegsegély
zö-egyletének mükedvetói előadással egybekötött tánczvi
galma (Uj-Arad, Csatogovics.) - Az aradi vas- és fém· 
munkások szakegyletének ,juliálisa (Csálai erdő.) 

. Julius 7. A magyarvárosi tánczkedvelö iljusag táncz-
Vlgalma (Sarló-utcza 3.) 

Julius 15. Az aradi dalegylet népünnepélye (Város· 
liget.) 

lullus 22. Az aradi czigányzenészek egyrészének ju
llálisa (Csát ai erd ó.) 

Augusztus 12. Az arad.i kereskedők !körének népünne
pélye (V arosligat.l 

KÜLÖNFÉLÉK. 
O Az elsö. 
Inas: Kárász bankár a. lábát törte . . . tt·ssék 

hozzá sietni. 
Fiatal orvos : Hála istennek, - milyen sze

reocsétlenség ! 
D Osállatok maradványai Sümegen. A sü

me~i kőfejtőben ósállatok maradványaira buk
kantak a minap a munkások ásás közben. A 
humuszos talajban hét méter'lyire a föld szi
nétől szétszórtan feküdtek a csontok két szik
Jatömb között. A maradványok, mint Darnay 
Kálmán süme~i régész megállapitotta. ös rino
cerosz csontjaL A régész gyüjtt.mény~ben már 
többféle ősállat csontjai vannak, melyeket Sü
meg vidékén találtak. Igy nemrég mammuth
és ős-szarva!!'csontok kerültek birtokába. Darnay 

8 

a Nemzeti Muzeum számára külón gyüjteményt 
állit össze, melyben Sümeg ősáHatvilágának 
fajait egy külön kiállilásban akarja a főváros
ban bemutatni. 

KÖZGAZDASAG ES KÖZLEKEDES. 
Uj-aradi heti gabnavásár. 

- Az Ar a d i Köz l O n y tudósltójától. -

Uj-A.rad, junius 26. 

Tartós száraz időnket." mely alatt a kalá
szos vetemények szP.pen fejlődtek, a szemkép· 
zést is elönjösen segitették elő, ma eső szaki
totta félbe, mely a kapás veteményekre külö
nösen jó hatással van. 

A külföldi piaczok még mindig szilárdak 
és áraik növekednek, minek következtében az 
üzlet nálunk is szilárdabb alapot vett volna. 

Az üzlet pang. 
A heti piaczi bebozatl\l igen kevés, alig 

pár száz métermázsa összhozataL 
Elkelt mintegy ó00-600 métermázsa buza 

és 200-300 métermázsa tengeri tartós árak 
mellett. 

Mai árak : Az árak 50 kilogramm fiuly
egységet véve alapszámitásnak, korona ér
tékben: 

1-ső minősP.gü buza 6·90-7·-. 
Középminöségü buza 6'70-6'80. 
Tengeri 5·20-5'30. 
Rozs névleges jegyzés 5'90. 
Arpa névleges jegyzés 5·30. 
Zab névleges jegyzés 4'50. 
Az irányzat szilárd. 

Budapest-kőbányai sertéskeresk. csarnok. 
- Junius 26. -

Magyar elsórendü: Öre~ nehéz páronként iOO kUo
_,.ammon felüli sulyban 90. -92. - filig. Oreg közép pá· 
ronként 300--400 kiln~ramm sulyban -.---.- !illg. 
Piatal nehéz páronként :\20 kilogrammon felüli sulyban 
9á. -97 - filig. Fiatal kf>z,;p páronként 2:>1-320 kHo
!O"amm sulyban 9~. -96-. - fiHg. Fiatal kőnnyü pi\ron· 
ként 250 k:ilogrammig tei:iedő sulyban 94. -96. - f!lig. 

Magyar szedett: Nehéz páronként 280 kilogrammoo 
felült sulyban -.--.- fllig, Kö:.~ép páronként 240-
280 kilogrammon felüli sulyban -.--.- filig. Köny
nyű páronként 240 k1logrammig terjedő sulyhan · -.
- filig. 

Romániat: Nehéz páronként 320 k11ogrammon felüll 
!ulyban -.--.- filig. Közép páronként 2!>0-320 kl· 
logrammon felüll sulyban -.-~.- filig. Könnyü pá
ronként 250 kllograrnmig terjedő sulyban -.---.
Hlig. RomAnlat er~><:letl (Stacbl) Nehéz páronként 240 Ici
lograromon felüli sulyban -.--.- filig. Könnyü pá
ronként 240 Idiogrammig terjedő sulybR.n -.---.-- CiHg. 

Szerbiai: Nehéz páronként 260 lrilograrnmon follill 
5Uiyban 94. -96. - filig. Közép páronként 24ll-2o0 Iri
logramm sulyba.n 93. -94. - filig. Könn:yü pAronkéni 
24.0 Idiogrammig terjedő sulyban 91. -93. - filig. 

Megjegyzés: A fent jegyzett árak suly szerint és pa
dig a. szokásszerü levonások mellett, egy lrilogramrn suiy
ra fillérekben értendők. - Szokáss.:erüleg a hizott s<lr· 
tések teljes (brutto) sulyából az életre páronként !f> ki
logramm vonandó le. A sertések vételárából a vevő javá
ra 4% vonandó le. A serté~ek oszta.lyoiliásánál azok teljes 
(élő) sulya vétetik lrányadonak. 

Sertéslétszám: J unius hó 23-án volt készlet !3914: 
darab, junius hó 24-én fölhajtatott 7::.2 darab. junius hó 
24-én elszaUittatott 763 darab, junius hó 25-en m;~radt 
!részletben 438' 4 darab. U:z.let: Cstindes. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti áru és értéktózsdén. 

Budapea~ 1900. jurúus 26. 

Magyar aranyjáradék -!OjH . 
Magyar koronajáradék 4 fo . 
Magyar arany ilf.% . . . 
Magyar ezüst 41ft.Ofo 
Magyar keleti vasut . . . . . • 
M~ar földtehermenwsltést kötvéey 
Magyar italmegváltási lrötvény . . • . 
Horvát-szlavon földtehermentesltésl kötveuy 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön 
Tiszaszabályozási és szegedi kölc:;ön 
Osztrák papirjáradék . 
Osztrák jaradék: ezüst . 
Osztrák járadék arany 
KorC>najáradék • • . . 
1860-.U..'i. államsorsjegyek . 
Osztrák-m agy ar bankrészveny 
Magyar hitelbank részvény . . 
Ot>ztrák hitelintiillet részvény . 
OsztrAk-magyar áHamvasut • 
20 frankos arany (Napoleondor) 
Német birodalmi marira ·. 
London . 
Páris . . . • . • • 

96.25 
91.-

100.á0 
99.60 
~7.á0 
íll.-
98.10 
92.á0 

158.50 
139.-
9i.65 
97.á0 
96.50 
97.-

131.50 
IHá.-
729.-
695.50 
674.-

19.32 
1l8.60 
2 U 20 
96.~ 
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Budapesti áru és értéktőzsde. 

- Az A r a d l K il 1 i 1' n y t1v1ratl tudósltá<la. -

ludapest, junius 25. 

D é l i t ö zs d e. Buzakinálat kielégitő, vátelkedv jó. 
Szllárd irányzat mellett 35,000 métermázsa került forga
)omba, meghatározott árakon. Egyéb gabonanemü forga
lom nélkül. Időjárás borus. 

Zárul 12 órakor: 
Buza októberre 
Rozs októberre 
Zab októberre . . . 
Tengeri juliusra . , 
Tengeri 1901. májusra . 
Repcze augusztusra . . 

Zli.rul • óralu;r; 
Bau októberre 
Rozs októberre 
Zab októberre . 
Tengeri juliusra . 
Tengeri 1901. máJUSra . 
Rapeze augusztusra . . 

Zárul ~ óraicor: 

8.20- 8.21 
6.9;,- 6.96 
5:~~- 5.2. 

• 564,- 5.65 
..90- <l.91 
lH~-13.W 

8 20- 8 21 
6.96- 6.97 
!>.7-l- 5.75 
5.22- 5.23 

.-.--.-
-.---.-

korona 
Osztrak hlt.elrésn-euy 695 50 
MaJtY!U' hitelrósz vő ny 727 .W 
Ler-zámitolóba.nk részvénv . . . •70.-
Ri.ma·Muzányl vaamú részvéuy . . . 562.-
0er.trák-magyar áilamvlU>uti reiil.v~oy 673.-
Köwt.i vasut • . . . . . . . 616 50 
V&roal 'l'llla.mos v&~~ut rés-z.vér.y . . 3U.-

Szeszüzlet 
- Junlus 26. -

Mal jegyzéselnk: Készárú nagybau ny.,rs !IZesz 115 
korona, kicsinyben 117 korona, tinomitntt szcsz nag·yb!\•l 
118 korona, kicsinyben 120 korona horrló ntilll:úl por 100 
liter Ofo beleértve 70 korona fogy~gztásl arlót. 

Szaritott moslék ll korona métormázsimk:ánt. 

KERPEL IZSO 
könyv-, zenemü-, papirkereskedése és an

tiquáriuma 
ARADON, Andrássy-tér 20. az. (Arena épület.~ · 

Van szerenesém tisztelettel tudatni, hogy 
üzletemben előnyös könyvtárvételek folytán 
gyönyörü diszmunkák, szépirodalmi és tudomá
nyosmüvek és egyéb múvek meglepő olcsó ára
kon, továbbá zenemü-ujdonság mélyen leszálli· 
tott áron, átjátszott hangjegyek pedig féláron 
kaphatók. Kitünő confetti csomagja 3 kr. 

Minden intézetbeli 

használt iskola könyveket 
negyeDáron vásárlok. 

Ugyan-e czég ajánlja a nyaraló éd fürdőző 
közönség szives figyelmébe so,ooo kötetre 
kiegészíte t t 

kölcsönkönyvtárát, 
melyben minden ujdonság megjelenés után 
azonnal több példányban kapható ; beszereztem 
tovább(\ legutóbb a regónyirodalom még min
d~n be~zerezhető term ékét, azonkivül pedig 
klegész1tettem a gyermek- és i!jusági irodalmi 
müveket olyképen, hogy könvtáramban ez idő 
szerint minden eddig megjelent Hjusági irat 
(beleértve az ifjusági folyóiratokat, u. m. "Ma
gya~ Lányok, Kislap, Lányok lapja stb.) kap· 
hato. 

Kölcsöndíj : havi 60 kr; vagy kötetenkén t 
fizetve 4 kr. A tanuló ifjuságnak egy hóra 50 
kr., kötetenkint pedig 3 kr. A könyvek ujak 
és tiszták. Vidéki bérlők a legfigyelmesebb ki
ezolgálásban részesülnek. Jegyzék ingyen. 

IDEGENEK ARADON. 
- Junius 26. -

Fehér Kereszt szálloda. Schlachta Jenő kir. 
alügyész M.-Sziget. - Kaufman Ignácz lrereskedö 
Pankota. - Steiner Zsigmond utazó Budapest. -
líiásek Gusztáv utazó Bécs. -· Grünvald Albert 
•tazó Budapest. - Koch DáYid utazó Bécs. -
1Jirieh Károlyné ezredesné Becskerek. - Elias Mit.· 
A nwó Bécs. - Waldner Ignáez utazó Budapest 
- Neugabauer Henrik utazó Bud!\peat. - Marin-

·-

kovics Sándor kereskedő N.-Várad. - Pangarti J-né az utczán,, a szinház nézőterén belé-'Belf~köl\S.tt 
vendéglósnó Brád. - Lászlóffy Bela magánzó Fe- h~~gos szoval az urába és rettentő félték:enysf,. 
hértemplom. - Kossák József fényképész Temes- g~ J~~eneteket rögtönzött. Mind ennek bet.etó
vár. - Waldek Tgnácz utazó Bécs. ?e.sout s~mmi érzékkel sem birt a müvészll.t 

Vass szálloda. Nacht Viktor erdőkezelő Zim- 1r~nt. telJeS volt a l.~datlsnsága férje Jmestersé
hró. - Osztreicher Mór utazó Budapest. - Steiger g~ben csak !Igy, mmt a nyelv, a szokások 8 
Géza magánzó Szoged. - Petrovica N. ·ügyvéd mmden egy eb dolgában. 
Nagylak. - Lőwy Gyula kereskedő Bjenö. - J(lein Minthogy a mi _kevé~ke francziát megta
Márton ügynök Nagyvárad - Bac.k Sándor mer- nult, csak ~rra v?lt JÓ, hogy elfelejtesse Véle 
nök Bécs. - Szal>ó Lajos uta.zó Budapest. - Kal- a.~ .. olasz szot, vegtére od·1jutott, hogy valami 
már Sándor utazó· Budapest. - Grünvald Ede folotte mulatságos szójárás-félével keverte ösz
utazó Bécs. - Piotér Antal utazó Budapest. - sze a két nyelvet. Szóval, az a szeretmi törté
Deutsch Lipót utazó Bécs. net, a mely ugy kezdődött, mint egy Iamartini 

Központi szálloda. 3zilágyi Sándor birtokos költemény: olyan véget ért, mint egy Ch.amp
Kunágota. - Kovo1·dányi Károly főmérnök Körös- fleury-regeny ... 
báuya. - Politzer Sándor kereskedő Budapest. - Miután sok fáradságot vesztegetett-mát' a 
Klein Ignátz kereskedő Budapest. - Zsengari La.- költó arr~, hogy megszeliditse, belátta végre. 
jos utazó Budapest. - Dr. Biró Gé:z;a vegyész hogy errol le kell mondania; sokkalta becsüle
Budapest. - Lóbstein Pál kereskedő N.-V1irad. - tesebb_ ember volt, semhogy ott tudta vol .o:. a. 
Müller Móritz kereskedő Lipcse. - Roman Sándor hagym - talán szerette is - - elhatározta, 
tanitó Sajtény, - Horváth Jenő utazó Budapest. hogy magánosságba vonul, hogy elkerüli az em

bereket, hogy sokat dolgozik. Az a kevée--meg
~ittje, a kit b~bocsátott otthonába, hamar ~eg. 
erezte, hogy terhére van, azért hát nem alkal· 

()SARNOI~. 

Az asszony. 
Irta: A.lphouse Daude$. 

- Francziából. -
(P .. !y~táa.) 

matlankodott neki többé. . ._ o , • -

:&:zen mód élt házába zárk6zótfaii" ·tizenöt- ,. 
esztendeje, akí'r valami bélpoklos a viskó- r 
jábaElg~ndolkoztam ezen a nyomor~:;o:;;. .· 
ten s figyeltem közben a furcsa párra, a mint 
ment előre. A férj szikár, hosszu, kissé meg
görbedt dereku. Az asszony megtermett, vas-

Trastevere kicsike házában lakott Maria 
Assunta apjával, meg egész rajra menő öc:.csé
vel és hugával egyetemben; azoknak az apró 
házaknak egyikében, a malyeknek lába a Tibe
risb~n ázik s vén halász.c.<\Ónak van kikötve a 
faluk hoz. 

Ugy pillantotta meg egyszer a szép olasz 
leányt, a mir:t a meztelen lábával a homokban, 
sürü ránczos piros roko\yájában, ruhája ujját 
vállig tiirve, szedte ki az nngolnákat. e~y nagy, 
ízegő-mozgó hálóból. A pikkelyek csillogása a 
viz1.e\ teli hálóban, az aranyszinü folyó, a skar
lát szoknya, a. roélységes, elmélázó, szép feke· 
te két· S'llelll-;''~'Y"-méla---.V-ny.ékot.;,~·még 
a napf~ny sugárzása közepett is. nwgkapta a 
müvészt, hfl mindjárt csak olyanformún is ha
tott rá, mint. valami románcznak képes czim· 
lapja a kótakereskedő kirakatában. 

A leánynak sz~rencsére szabad volt még a 
szive; mindösszo egy iromba alattomos nagy 
macskát szP.retett akkoríg; maga is nagy an· 
golna-halász volt a JÓ pára s a mikor urnőjé· 
bez közeledett valaki olyankor ugyan felbor
zolta a szőrét. 

A mi szerelmesünk. miután sikerült ösz
szabarátkoznia állattal, emberrel, az egész pe
reputytyal, - megesküdött a leánynyal a tras· 
teveri Santa .Maria templomban . és hazavitte 
Francziaországba macskástól a szép Assun
tát •.. 

Szegény fiu ! B~l kellett volna hogy vigye 
onnan magával a napsugarat, egy darab kék 
eget, a festói ruhákat, a Tiberis nádasát és a 
Ponte Rossoról lecsüngő nagy hálókat.,- a kép
pel egyetemben az egész keretet is. Nem lett 
volna része akkor abban a kegyetlen kiábrán
dulásban, a mP-lyet akkor érzett, midőn beren
dezkedvén, a Montmartre tetején egy kis ne
gyedik emeleti lakában látnia kP.llett, hogyan 
ékteleniti el az ő szépséges feleség~t a krino
lin, a fodros ruha, a pí,risi kalap, a mely se
hogysem tudván megtartani a sulyegyent a to
ronyba esucsosodó vastag hajfonatokon, egészen 
önkényes alakokba zökkent. 

Páris hideg éa hántóan tiszta levegőjében 
mihamar azon vette észre magát a szerencsét· 
len, hogy a felesége ostoba, megbocsáthatatla
nul ostoba. Fekete két szép szeme bársonyos 
bullámaiból, a hogy mélázva vesztek el a vég· 
telenbe, egyetlen gondolat nem vált ki. Csillog
tak, mint az állatéi a bék~s emésztés idején; 
a pillanatnyi jóérzésnek volt visszavert fénye 
ez a csillogás, - semmi egyéb. 

.r.zen föliil durva volt az asszony, parasz.. 
tos modoru, a ki megszokta, hogy keze tenye
resebbik felével igazgassa szül5kunyhója egész 
népességét s a legcsekélyebb ell ntmoodás rop
pant dühre gyulasztotta. 

Ki hitte volna, hogy az a szép száj, mely 
a mig szóra nem nyilt, tiszta antik metszésU 
volt, egyszer majd csak szitokra, sürü hullá· 
mokban tóduló, zajos szitokra nyilik 7 . • . Sem 
magára, sem urára tekin~ettel nem volt; kinn 

kos teremtés, a ki vállával ránczigálta kendő- , 
jét, ha félrecsuszott és olyan biztos, független 
járásu volt, akár egy férfi. Meglehetősen jóketi
vüen, hangoRan beszélt s időnkint. vissza-vissza 
fordult, hogy megnézze, nyomában járunk-e; a 
melyikünket ismerte, nagyon hangos szóval 
szólitotta bizalmasan a nevén, közben széles 
mozdulatokkal támogatta beszédét, akárha ha
lászbárkát. kormányozott volna most is a Tibe
risen. 

(Vége következik.) 

Vasuti közlekedés. 
- ~-~DJ'C!t 1900. ~91 Jll6jiUI Ji'6 J.-~··~' 

ARADf~ÚI, 
Budapest fele i11dul. 

.\R~f'IT~A """~ r j 
Budapest felel érkezik: '~ 

Nagyv(!.radra reg-gel 5.10 
Gyorsvonat r.Jggel 8.18 
Személyvonat d. o. 11.20 
S1.m. sz. tv. délutan 3.56 
l]yors\'onat délut.án i.21 
:;:i);emelyvonat esto 9.35 

Személyvonat reg~el 6.0~ 1 
Szm. ez. tv. reggel 9.10 
Gyorsv~mat riclelőtt ll. '• 1 

Erdély felé: 
Személyvonat reggel 5.35 
Gyorsvonat r! él utan : '2.11 
Sohl•rsinig délutím :;_04 
Szomo'lyvonat. ri. ll ~.30 
Radnatg este 6.35 
Gyorsvonat este 7.18 

Temesvár fele: 
Személyvonat reggol 6.20 
Személyvonat d. o. 11.56 
Ve>n.·o:wouat •idutáu 5.-

Szeged felé: 
Vogye.~vonat reggel 6.-15 
Sz.emelyvonat delután i 25 

Brád relé: 

Szomólyvouat d. u. :1 .. í5 
Gyorsvonat este 7 .ll 
Szmv. Szolnokról ostu i!. i-8 

Erdély felól: 
Sobor~<inról rtll!~ol o.~~ 
Szomó:yvooat d . .-!. 10 .. )0 
P.acln~rúl J•il<ltim 'Li~ 
Gyors,·ouat delutitil t!l6 
Személyvol!:>t o:;tl;' 8 .. '>7 
Gyorsvonat délclött 8.08 

Temesvár feli!; 
Vt~gyo11vonat d. e. 10.~3 
Személyvonat d. u. 3. i-l 
S.-.omélyvouat éjjel IO . .)~ · 

Szeged feli l: 
S~emélyvonat regKd ':3.53 
v.-,;yes~·omlt ll~to. 6 )() 

Brád felél: 

l 
Borossebesig ezv. du. 5.20 S:&emétyvona\ este 7 

SzC~mélyvonnt reggel !!.25 Borossebesről azv reg S.tl3 
Ve~yesvonat ri. u. 1~.06 Vegyesvonat d. e. l L- I 

A~adi nyári szinkiir. - ·~ , 
Szerdán. 1.400. évi junius hó 27-én: 

A csepúrágók. 
Nagr operette S felvonáshan. • képben. I:rta: V. Ordon

neau. Fordltotta: Makai EmU. Zenéjét: Louis Ganne. 

SZEMÉLYEK: 
Bertillae ... Boda F. Coradet ••. Szadat F. 
André . . . lkczköv;r K. Brigadéros .• Czakó T. 
Pingonen ... Gáthy K. Marion .... Rédey Sz . 
Maiiimme .. Fenyéri M. Susanne ... Felhő Rózsi. 
BJs Etiquette Hegyessi Gy. Mallearnené . Parlagi L 
Bemardin .. Hajnal D. Bernarrlinné • Tolnarné. 
Va!engoujou. Andorffy P. Du Llbau .• Kalocsa It. 
KorcsmAros . Nyil&SSi M. :M:üvésznö .• Turi ~-

J EZT KÓVKTI: 

ARIEL és LOUBÉ 
urobata-múbiezilclisták világhlrü mutaht.n,.i. 

-------------------------------· 



·1900. junius 27. 

HOH-1900. sz. 

·nirdetm~ny. 

Arad sz. lrir. város tanácsa ezen
nel közhirré teszi, hogy az 1898. évi 
II. t.-cz. értelmében felmerülhető ha
tósági intézkedések megtételére,.. az 
esetleges panaszok felvételére, a ki
hágáRok megtorlására., nemkülönben a 
100 koronát meg nem hl\ladó kártéri
tési igényeknek 1-só fokban leendő 
megitélése és elbírálására Arad város 
és határa területén itélkezési joggal 
Joó Béla rendörségi alkapitány, köz
ségi biró rendeltetett ki. 

Arad, 1900. évi május hó 9. 

A városi tanács. 

·--··~~·~~-~~----..... --------------------------~ 
Magy. királyi államv. üzletv. Aradon. 

15\)67-1900. szám. 

,_ w;; .. J!i'-* -•.· ... ··-:ih4'"". r. .. #. 

ARADI KÖZLÖNY. 

T. Cz .• 

Csupán egy kisérlet és meggy0-

z6dlk, hogy nyomtatványokban 

szebbet. Jobbat és olcsóbbat 

mlr nem lehet kivAinnil ••••• 

jlraDi nyomDa részvény
társaság könyvnyomDája 
(esanáDi .. palota) ..... 

Telefon 151. sz. 

Aracll képvlsel6 : 

RÉVÉSZ NÁNDOR 
Szabadsig-tér 20. 

Báll meghlvók, hangulatkelt6 szlnekben ••••••• 

Körlevelek, Utografikus szépségben ••••••••• 

Arjegyzékek, pontos ltteklntéssel •••••••••• 

Számllk, praktikus rendszer szerlnt ••••••••• 

Esküvői Jelentések, meglep6 választékban ••••• 

Névjegyek, divatosak és secesslósak •••••••• 

Plakiltok, az uj szilzad reklamjilnak megfelel6en. 

Ogyvédi nyomtatványok mlndlg készletben ••••• 

Pontosság ••• 
Olcsó árak .•• 
Diszkrét izlés • . . 

államvasutak aradi üzletvezetőségének 
l. osztályában a rendes hivatalos órák
ban megtekinthetők vagy kívánatra 
postán me?;kiildetnek, miért is &jlinlat
tevókröl feltételeztetik, hogy a~okat 
ismerik és egész terjedelmükheu kötele-
zóknek elfogadják. . 

Az l· kor. bélyeggel ellátott és 
"ajánlat a gyulafehérvári pályavendéglő 
bérletre" feliratu boritékra zárt aján
latok lepecsételve 1900. évi julius hó 
3-án déli 12 óráig alulírott üzletvezei 
ség állalános igazgatása (l.) osztályánál 
nyujtandók be. · 

Bánatpénz fejében 100 azaz egy
száz korona készpénzben vagy állam
letétekre alkalmas értékpapírokban leg· 
késöbb f. évijulus hó 2-án déli 12-óráig 
a magy. kir. államY&sutak aradi üzlet
vezetősége gyűjtőpénztáránál Aradon 
leteendó. At: értékpapirok számitandók 
a bud,apesti illetőleg bécsi tőzsdén 
legutóbb jegyzett 14 napnál nem régibb 
.utolsó napi á.rfolyammam, de soha név· 
értéken felül. 

Takarékpénztári betétkönyvek letét 
gyanánt nem fogadtatnak el. 

Ezen feltételektól eltérő. vagy nem 
a kitüzött határidőre beérkezett ajánla
tok nem vétetnek figyelembe. 

867 5-1900. kh. 

Hirdetutény. 
Az aratási idő beáltával az ide 

vonatkozólag fen ná ll ó törvényeink 
és szabályrendeleteink alapján a 
lakosság érdekeinek megóvása czél
jából szlikségesnek látom a kö
vetkezö~et közhírré tenni : 

Annak, ki nem cselédminőség· 
ben gazdasági munka teljesitésére 
szerződik, igazolvánnyal kell birnia. 

E nélküli felfogadásuk tilos. 
Aratást, hordást, nyomtatást, 

cséplést s általában bármely gaz
dasági munkát new. cselédminö
ségben sz~rzödésileg elvállalni 
szándékozó munkásokkal a munka 
szerződés mindig irásban a mun
kások többségének lakhelyén ille
tékes községi előljáróság (Aradon 
Lő6S Rezső aljegyző, avagy helyet
tese Vannay Gyula aljegyző) előtt 
köttetendő. 

Szénát vagy gabona nemüeket 
a földekről éjjel csupán a közeli 
tanyákra szabad hordani. 

Pályázati l1irdetmény. 
A magy. kir. államvasutak Gyula

rehérvár ál..Iomássán lévő pályavendég
lő bérletére ezennel zart ajá.nlat1l pályá
lat hirdettetik. 

Az ajánlatok közt a választás szaba
. don a bérösszegre való tekintet nélkül 

történik. 

Dinynye vagy kukoricza földek 
<Srzése cz.éljából készült kunyhok 
közelében lábas jószágot vagy ma
jorságot tartani nem szabad. 

Erő vagy learatott gabona kö
zelében tüzet rakni tilos. 

A bérlet 1901. évi ja.nuár hó l-vel 1 

kezdődik és tart ezen időponttól számi· 
tott 3 éven át vagyis 1908,évi deczem
ber hó 81-ig. 

.a\ bérleü feltételek a magyar kir. 

-·,- tk . q O"'b< •* ... l lt....t 

!radon, 1900. évi junius hóban. 

1 magy. tlr. lllamnsutai 
aradi üzletmet6sége .. 

(Utánnyomú nf:'m dija.zta.tik.) 
,· .. 1-

Szalmás gabonának nyomtatás 
végett a város terüh\tére való be
hordása meg nem engedtetik. 

A szérüs helyeken összehor
dott gaoonanemüek akként he· 
lyezendők el, hogy az asztag vé· 
gek közl:ltt legalább hat méter 
mig a sorok között. legalább tíz 
méter üres hely legyen. 

A cséplőgép tulajdonos, gép a 

SUJ- t sa o . t e.: . n w a aes 

ll 

müRödése szinhelyén tüzbiztonság 
okáért egy fecskendőt, továbbá a 
munkások testi épségének meg
óvása érdekéből vérelállitó szere· 
ket, u. m. tannint, csersavas fosz
forsavas, vasoldattal telitett vattát 
vagy tépésl. és jodoform ga.,;et 
nyomfoltokat, sebkötéseket és méz· 
go polyát (gummi polya) folytono· 
san kéznél tartani, a gép körül 
foglalkozó munkások szük és test
hez simuló ruházatáról és arról 
gondoskodni köteles, hogy sebesü
lés esetén sérült az első orvosi 
segélyt minél hamarabb megkapfa. 
A cséplésnél, valamint az aszta· 
gok között dohányozni tilos. 

. A cséplőgépeket csak képesi-
tett gépészek és fütők kezelhetik, 
kiknek tiltva van szolgálatuk köz
ben szeszes italok élvezése. to· 
vábbá a gépfelügyelő személyes 
felelőséggel tartozik, hogy a gép 
körül ittas emberek alkalmazást 
ne nyerjenek. 

Fahidon. 4000 kg. elegysulyt 
meghaladó mozgonyok csak akkor 
szállithatók, ba erről 48 órával 
előbb a városi mérnöki hivatalnak 
jelentés téttetett. 

Erzsébet, Séga és Gáj külváro· 
sokban, vagy Poltura. városrész· 
ben a takarmány boglyában vagy 

~ kazalban csak akkor tartható, ba 
a boglya vagy kazal és az., ezt 
környező épületek közt legkeve· 
sebb 2P. méter üres tér marad, 

1 több boglya vagy kazal. pedig 
csak akkor helyezhető ek ha azok 

: még öt méter ij,res tér marad, 
Aradon, 1900. évi junius 18. 

Sarlot, 

l !ó:::l~-~~ .. " 
l.. ' y,,~··"'~ 

WA CQ 2944 
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Rosenblüh 
l ... 

.es(,arsa Nyári idé:nyre aJá:nlluk re· 

.me..k választé..kai:n..kat: 

!Főnnyii ru.hakelm.~kbó"l. * * * * 
Most divatos anf!ol vásznakból 

. ~~-- . b * * * * * mu~," sz~!.'~- en. * * * * 

jiraa, Szabaaság-tér 19. sz. =· = Pompás bntistok, crettonok és 

zephyrekbfil. * * * * * * * * * * • . 
N apernyők é.<~fiirdőruhákból még-_____________ 
a réf!i olcsó árttknt számitva. * 

Egy Buston Proetor és 
társa-léle 

12 lóerejü fél stabil 
com po und 

rr r gozgep 

330-1900. g. sz. 

1 ÁrlejtBsi hirdetmBny. 
Arad sz. kir. város l!:azdasági 

s1.éke 1500 dl'b. határjelzőkőnek 
szállitása iránt. foly& évi julius hó 
2-án d. e. 10 órakor árlejtést tart. 

Kikiállási ár: darabonkint: 1 6 
korona. 

Aradmegyei hitelegylet, rnint szövetkezet felszámolás alatt. l 
Fe l h i v ás. 

( 

Az ,.Aradmegyei hitelegylet, mint szövetkezct" af. é~-~- J 
jus hó 22-én tartott rendkivüli közgyülésen feloszlását-/ elhatá,. ,_ ~ 

... 
készpénzfizetés mellett 

BánatpÁ .. zül h>teendő 240 korona 
készpénzben vagy elfogadható ér
tékpapirok ban. 

rozván, a társasági vagyon törvényszcrü felszámolása elven

deltetett f, 

azonnal eladó. 
Bővebbet e lapok kiadóhi-

vatalában. 2047 

2057-1900. pm. 

Pályázati hirdetmény. 
Arad sz. kir. város törvényható

ságánál e~y 2200 korona évi tiszti 
fizP-tésRel éR lak bérilletménynyel ja
vadalmazott fogalmazói állás vá
lasztás utján betöltendő lévén. azo
kat, a kik ezen állást elnyP:rni 
óhajtják, s az 1R83. évi I. t.-cz. 5. 
szakaszának VIII. pontja második 
tételében előirL mmősitássel bir
nak, felhivom, hogy pályázati kér
vényüket hivatalomhoz 1900. évi 
julius hó 10-ig bezárólag be ny ujtsák. 

Aradon, 1900. évi junius hó 22. 

Salacz. 
ldr. tan. polgiLrmo.~tcr. 

Az árlejtésen részt lehet venni 
szóbeli és irásbeli ajánlatokkal. 

Az irásbeli ajánlatok lezárt an 
a szóbeli árlejtés megkezdése előtt 
nyujtandák be, s csak ak kor vél ct
nek figyelembP, ha azokhoz n 
bánompénz mellékelve van, s ha 
az ajánlatot tevő kijelenti, ho;.ry :JZ 

ái'Jejtési feltételeket ismeri t~:> el
fogadja. 

Az árlejtési feltételek a g,1ztlt· 
sági tanácsnok urnál n;r, ár!ejlé~t 
megelőzőleg is megtrkintlwtiík. 

Arad sz. kir. város ~-,nztlas;í.gi 
székének 1900. évi jllD_ilUi-lWo-.1.8-llo 
tartott ülésébőL 

I\i;Hlta: 

Vannay, 
aljcgpö. 

Ennélfogva felkérjük a kereskedelmi törvény 24:~. §-a ér

telmében hitelezóinket, illetve mindazokat, kik fenti szövetkezet 

ellen bármely igényt támaszthatnak, hogy követeléseiket jelen 

fdhivás harmadszori közzétételétól számítandó hat hó alatt el

lenünk érvényesítsék. 

Arad, 1900. évi junius hó 26-án. 

AR.l.DJIEGYEI HITEI.EGYI .. ET, .MINT SZÖVETKEZET 
_JI'J.<;LSZ.{JIOLÁS A.L.&.TT: 
,. 

Vásárhelyt László s. k. Purgly János s. k. __ 
~"'"--~:.:·.~1'"' .... <;!"-'"]'"..::-·~.-.~'' ·./'~ ... JI<.~, ' ~ '""--.~:·-·--~ --· ... -

2. a k\81parnál a sürgősen rendelt 
jnvit~·isi t Ínkák; 

/ ,. Kiadó 
3. mészáros, hentes és kolbász

kó~z: ö iparnál az elkészités, elárusi-

K 
r Lá~/és sz;íllitás; -- et ~ / 4. a p~!>iparnál az áru elkészitése 

t".- : -.J lf" és szállitása ; 

füszer üzlet. 
• .· ~,rgk • b . , do"/ :: ~:~~~ ~s ~f~~e~1e~:~~skedelmi, 

UJ Sa l nr elárusiló és szolgál?t közvetitő üzletek; \JJ 7. borkereskedesek; 
8. cselédszerzó üzletek ; 

/ 9. elárusiló üzletek ; 

Egy áll-ványokkal berende
zett fü~zer üzlet, a Salacz Gyula 
és Kölcsey-u. sarkán azonnal 

li.iadó. 
l . . fel 'tet•k az 10. fehéritési iparnál; . ve l ll. füszer-, rövidáru-, divat- és 

Elköltiizés folytán ~l _ egyébb kereskedések; Bővebbet a háztulajdonosnál. 

KUJEDEN t A d• H• d 12. vadkerP-skedések; , , { '' ra l l ra O," 13. baromfi kflreskedések és min· 4958-1900. kh. 
den más hasonló nyári és kereske- ·' 

egv J SZObaS )aka detmi üzletekben az elárusitás és Hirdetmény •. 
J 't ' kiadóhivatalában házhoz szaJiitás; Ismételten előfordult már azon 

U 'k' .. 1 ~k~ 3 14· szatócs üzletek; eset, hogy sárkányozó gyermekek mind~n, m~ e ~pu et . u. m. Andrássy-tér • 15. kereskedelmi és ipari irodákban gondatlansága folytán a villamvi-
egy 1stállo, szmek, jn ze, ga- a kereskedelmi és ipari alkalmazottak lágitási sodronyok érintkezése kö-

; 
" l 

\ 
~ 

bonás, kukoricza gl~ és szép 1-só emelet, 35. ajtó. irodbeli munkája. vetkeztében az ólombiztositók ki .. -. 
gyümölcsös kert, továbbá 4

/4 Miről az érdekelteket azon hozzá- olvadtak és ez által nemcsak kár ·· J 
szeszió szántó és kaszáló föld ad:issal értesitem a jelen hirdetmény okoztatott hanem az utcza világi- '. 1:· 

tagositva, Másolat. 8002-1900. kh. sz. utján, hogy mindazok ellen, kik az tás ís akadályozva lett. · 
elősorolt rendelkezéseket be nem tart- Ennélfogva a magán vagyon . · 

4 hold Szo .. JJo" Hirdetmény ják, az 1891. évi XIII. t.-cz. 6. §a valamint a közérdek megvédésa f~ 
1 • értfilmében fog a büntető eljárás fo· szempontjából a sá.rkányoz~t be- /;, 

melynek fele a legjobb fajjal 
van bcültetve, 

egy kath. hold lóherés, 

szabad kezből eladó. 
Értekezhetni Kujcden Dénes 

IRtvánnáL 2048 

lyamatba tétrtnl· t1'lt.om és figyelmeztetem a szulőket _ -.. "" A nngymélt. kereskPddemü~~:yi m. · · d· k h -
kir. miniszter urnak 1892. évi márcz. Kolt Aradon, 1900. évi junius hó és Lanonczokat tarto gaz a at, ogy 
hó 5-én 1483i. sz. a. kiadott es a 1-én, a város rendórkapitányi hi- gyermekeiknek illetve tanon~zaik

nak a sárkányozás m~>:g ne enged-vasárnapi munkaszünetre vonatkozó vatala. d jék mivel minden előfor uló eset· 
körrendelete értelmében ez id!in is köz- Sarlot Domokos s. k., ben ha serdületlen követi el a ki-
tudomasr-a juttatom. hogy junius hó · · · L § .1 , főkap1tany. hágás t az 1879. evi X . t. ez. 27. -a l-to augusztus l-ig eső vasarnapo l · 
kon az alább elősorolt ipari munkák A másolat hiteléül: · al alJján a szü őt, gyamot vagy ga~-
és kereskedelmi Ü7.letek csak 10 óráig ,f' dáit szigoruan fP-Ielősségre vonm. 
gyakorolható. ugymint : Masztig Emil, .:( Arad, 1900. április hó 21. 

1. a gépiparnál a sür~rös és ha- fókapitányi ki/adi~ · · Sarlot~ 
la<Jzthatlan jHitási mnnkák ; főkapitány. ~ 

----------------------------~::~~~~A~r:ad~i~n:yo:,:n~rl~-.~:-c-~·-:·-i~~~-~-7~~~:~,~~:~>á~,y~.7.~:ö:n:y:vn~y~o~m~~1a~i:a-.-,~----~--------------------~~----~ 

,/ ' 
t 
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